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ПЕРЕДМОВА
    Яке це диво - опинитись в казці

З героями улюблених легенд,

Де нас дивують їх костюми, маски,

Захоплює зворушливий момент.

Вони міркують, плачуть і сміються,

Порив душі передається нам,

І хвилі вдячності із серця ллються.

Театр –це мистецтво,а не балаган…

     Постановка  вистави, або будь-якого театралізованого дійства  вимагає ретельної підготовки. Та чи на на перше місце виходить підбір репертуару,який би підходив  акторському складу, був цікавим для виконавців  і глядачів ,а  головне, міг стати своєрідним «трампліном» для розвитку творчих здібностей акторів  та постановників.

      Тому, в репертуарному збірнику кожна п'єса спрямована на розвиток естетичних, творчих здібностей, таланту, сфери почуттів, співучасті, співпереживань; активізацію розумового й пізнавального інтересу; опанування навичок спілкування й колективної творчості.

      Вистави подаються у вигляді проблемних ситуацій, що вимагають активних пошуків, прагнення досягти результату.

       П'єси  розраховані на акторський склад і глядачів різного віку,різноманітні за жанром  і методом сценічного втілення.

       Репертуарний збірник адресовано  керівникам гуртків, вчителям-словесникам, класним керівникам.
ДІДОВА ДОЧКА І БАБИНА ДОЧКА
Стара казка з новим змістом

Олена Різник
Дійові особи: баба і дід ,Гануся ,Федорка ,Домовичок ,Цар Ске​лястих Гір ,Мишки, мешканці лісу, гір, водоймищ.
   Завіса закрита. Виходить Домовичок з ліхтариком.
Домовинок. Доброго дня! Давайте знайомитися, я — Домовичок. Я живу в цій хатині. Хочу вас запитати, чи любите ви казки, бо я їх дуже люблю. Це моє захоплення — я їх колекціоную. А коли я в до​брому гуморі, як сьогодні, то люблю їх розповідати. Що? Я добре роз​чув, ви хочете почути одну з моїх казок? Це чудове бажання. Якраз недавно до моєї колекції потрапила надзвичайно цікава казочка. І якщо ви готові слухати — я починаю.

ДІЯ І

   Кімната в сільській хаті. Біля печі сидить дівчина з хустиною в руках. За сценою чути гуркіт та незадоволенні вигуки: «Нероба сам, неробою дочку виховав!». Дівчина швидко ховає хустку. На сцену вихо​дить Баба — мачуха дівчини, огрядна жінка зі злим виразам обличчя.
Баба. Чого розсілася! Нема роботи?

Гануся (несміливо). Я ж працюю...

Баба. Працює вона! Де, покажи, видно твою роботу? У хаті не при​брано, посуд не вимитий, відра пусті... І це твоя робота!?

Гануся. Але ж, матінко, я прибрала кімнати, і посуд вимила, і води наносила, і...

Баба. Мовчати! Мов-ча-ти! Нероба батько, нероба донька!

    З сусідньої кімнати доноситься голос бабиної доньки: «Ма-мо...».
Баба. Іду, моє сонечко, іду, моє золотко... (До дівчини) Готуй обід на стіл. Федоронька їстоньки хоче.

    Виходить. Дівчина виймає хустку і схлипує. З кутка кімнати до неї наближається маленький 
Домовичок. Підходить до дівчини і гла​дить її по голові. Дівчина бентежиться.
Гануся. Ой, хто тут?

Домовичок. Це я.

Гануся (здивовано). Ти хто?

Домовичок. Домовичок.

Гануся. Звідки ти тут узявся?

Домовичок. Я тут живу.

Гануся. У цій кімнаті?

Домовичок. Чому в кімнаті — у хаті.

Гануся. І давно ти тут мешкаєш?

Домовичок. Скільки себе пам'ятаю.

Гануся. А чому ти раніше не з'являвся?

Домовичок. Тому, що нам заборонено спілкуватися з мешканцями. Ми лише допомагаємо їм якщо вони гарно до нас ставляться, а якщо нас не шанують — ми можемо робити їм шкоду.

Гануся. Чому ж ти заговорив зі мною, коли тобі заборонено?

Домовичок. Я давно спостерігаю за тобою. Мені тебе дуже шкода. Мачуха несправедлива до тебе, адже ти виконуєш усю роботу, і в хаті, і на подвір'ї, і в городі, а вона постійно незадоволена тобою.

Гануся. Так, ти правильно підмітив, мачуха не любить мене, ще й неробою називає та нечепурою. Раніше батько намагався за​хищати мене, але мачуха його так залякала, що він більше не пере​чить їй. Ой, що це я розбалакалася. Зараз обідати прийдуть, а стіл не накритий.

Домовичок. А давай, я тобі допоможу. Разом устигнемо.

Гануся. Звичайно, допоможи.

    Гануся з Домовичком ледь устигають накрити на стіл. На сце​ну виходять мачуха з дочкою. Федорка — невисока повновида дівчина з товстими щоками. Волосся не причесане.
Баба. Сідай, моя донечко. Поїж, моя крихітко.

Федорка. Не буду їсти.

Баба. Ой, що сталося?

Федорка. Не смачно.

Баба. Ти ж іще навіть не пробувала.

Федорка. Все одно не буду.

Баба (обертається до Ганусі). Це все ти, Ганусько! Цілу ніч по​судом гримала, Федорці спати не давала, тепер у неї апетиту нема. 

Гануся. Та я ж тихо...

Баба. Мовчати, неробо! (До Федорки.) Поїж, Федорко, хоч одну ложечку, за маму (годує її з ложки). Ще одну.

   Федорка відбирає ложку в матері і їсть сама, швидко, голос​но і чавкає. У другій руці в неї великий ишаток хліба, який вона жадібно відкушує. Баба не може натішитися, спостерігаючи,і донькою. Поївши, ледве вилазить з-за столу і прямує до лежанки. Баба швидко підкладає їй подушку.
Баба. Полеж, відпочинь, трудівнице. (До Ганусі.) А ти геть з хати, щоб не заважала Федорочці.

    Гануся виходить. Федорка хропить на цілу кімнату. Баба та​кож покидає кімнату. Упевнившись, що в кімнаті нікого нема, крім Федорки, з-за печі з'являється Домовичок. Тихенько крадеться до бабиної доньки. Швидко витягує подушку з-під голови Федорки і тікає. Вона падає і кричить. На крик прибігає спочатку Баба, потім Гануся.
Баба. Щo, що трапилося з моєю донечкою? Чому ти на підлозі?

Федорка. Я впа-ла!

Баба. Допоможи сестрі встати. (Піднімають та ведуть у сусідню кімнату.) Нема хвилини спокою для бідної дитини.

    Гануся повертається і бачить, як Домовичок весело стрибає, бере Ганусю за руки і тягне у свій танок.
Гануся. От бешкетник! Навіщо зачепив Федорку?

Домовичок. Тобі її шкода?

Гануся. Не дуже. Але більше так не роби. Добре?! (Дівчина зупиняє танок.)

Домовичок. Ганусю, мені сьогодні доведеться покинути тебе. 

Гануся. Тільки познайомилися, і вже розлучаємося. 

Домовичок. Ненадовго. (Трохи подумавши.) А знаєш, ти могла би піти зі мною.

Гануся. Куди?

Домовичок. До Царя Скелястих Гір. Раз на рік він збирає на свято своїх слуг: домовиків, гномів, лісовиків, водяників. Під кінець танцю він виконує бажання одного з гостей.Я попрошу, щоб він допоміг тобі і твоєму батькові.

Гануся. І ти нічого не забажаєш для себе? Адже ти цілий рік чекав на це свято і, напевно, маєш якесь бажання.

Домовичок. Так, але нічого особливого я собі не загадав. Мені хочеться щось добре для вас із батьком зробити.
Гануся. Ти — незвичайний домовичок. Мені б дуже хотілося  скласти тобі компанію, але як я покину будинок непоміченою?

Домовичок. Ми відправимося на свято вночі, коли мачуха з доч​кою сплять, а як вони прокинуться, ти вже будеш удома.

Гануся. Ти забув, що мачуха і вночі не дає мені відпочити, завжди залишає якусь роботу. Хто її зробить за мене?

Домовичок. А це вже не твій клопіт. (Прислухається.) Здається, сюди хтось іде. Я прийду по тебе, коли буде час. (Зникає.)

    Гануся кидається прибирати зі столу посуд. Заходить Баба з великим кошиком квасолі. Ставить біля печі.

Баба. Ось робота на ніч, щоб не задурно хліб їла. І працювати тихо, щоб не заважати Федорці добре виспатися. Зрозуміла?! (Виходить.)

     До хати заходить Дід, батько Ганусі. Озирається, боїться, щоб їх не побачила Баба. Підходить до доньки.

Дід. Пробач мені, доню.

Гануся. Що ви, батьку.

Дід. Я хотів привести в дім жінку, яка б замінила тобі матір, нато​мість впустив до хати змію.

Гануся. Не журіться, батечку. Все буде добре. От побачите. А за​раз ідіть, бо як побачить нас разом мачуха, крику буде на ціле подвір'я.

Дід. Нема нам життя у власній хаті. Не можна вже навіть обійняти рідну дитину.

   Цілує доньку і виходить, витираючи сльози. Дівчина сідає біля кошика, починає чистити квасолю від лушпиння і тихо співає. З 'являється Домовичок з ліхтариком у руках. З ним дві мишки.
Домовичок. Ганусю, нам час збиратися в дорогу. А поки ми буде​мо на святі у Царя Скелястих Гір, ці маленькі трудівниці зроблять за тебе всю роботу.

Перша мишка. І квасолю полущимо.

Друга мишка. І посуд помиємо.

Перша мишка. І хату приберемо.

Друга мишка. Зробимо все швидко і тихо.

Ганнуся. Дякую вам, мишенята.

Домовичок. Поспішаймо, Ганусю, нас чекає довга дорога. (Домовичок і Гануся виходять, а мишки беруться до роботи.)

Завіса.

ДІЯ II

     Завіса відкривається. У центрі сцени — трон, на якому сидить Цар Скелястих Гір. Грає музика.Гості танцюють.З боку сцени  з'являються  Домовичок і Гануся. Вона одягнена у накидку з капту​ром, тому присутні не звертають на неї уваги.

Домовичок. Ось ми і прийшли. Як тільки закінчиться танець, Цар Скелястих Гір вислухає прохання всіх  гостей. Однак виконає лише одне.

    Музика припиняється. Усі застигають у поклоні, потім по черзі підходять до царя і кажуть йому своє бажання. Цар чемно вислухо​вує кожного і киває головою. Останнім до царя підходить Домовичок, Гануся  ховається за спинами гостей. Цар уважно слухає Домовичка і дивується, потім звертається до гостей.
Цар. Шановне панство! Прошу уваги! Наш дорогий гість — До​мовичок висловив досить дивне бажання. Ми ніколи не виконували подібних бажань.

    Шум серед гостей. Чути вигуки: «Що він забажав?», «Скажіть швидше,що він забажав?», «Яке це бажання?».
Цар.Домовичок просить допомогти бідній дівчині, яка щоденно терпить знущання від своєї мачухи.

Гості. Це неможливо!Ми не допомагаємо людям! Хай забажає щось для себе! Це порушення закону!

Домовичок. Я прошу слова. Я давно спостерігаю за цією дівчи​ною вона добра, щира, працьовита, їй нема від кого сподіватися допомоги,ця  дівчина варта того, щоб ми зробили для неї виняток.

Гості.Ні,ми не будемо допомагати людям!Вони не варті нашого співчуття!

  Цар піднімає руку і всі затихають.
Цар.Чому б тобі не показати дівчину, адже вона тут?
Гості.Вона тут! Людина серед нас!

   Цар піднімає руку.Гості вмовкають, але незадоволення не приховують і Домовичок обережно виводить Ганнусю зі сховку.Знімає з неї накидку. Мовчанка .
Гануся. Не ображайтеся на Домовичка, добродії гості і ви, Ваша Величносте, Царю Скелястих Гір. Тільки велике серце, що б'ється в його маленьких грудях, примусило його забути про страх перед по​каранням через непослух, вирішити допомогти мені. Не карайте його, будь ласка. Ми зараз підемо, а ви далі собі святкуйте.

   Гануся бере за руку Домовичка і хоче іти.
Цар. Зачекайте, ми ще нічого не вирішили. Слово вам, шановне панство. Чи допоможемо цій милій дівчині?

    Гості з цікавістю розглядають дівчину.
Лісовичок. Я знаю цю дівчину. Вона частенько приходить до лісу порозмовляти з квітами.

   Квіти підбігають до Ганусі і пригортаються.
Гануся. З ними так тепло і затишно. Вони гарні подружки.

Водяник. А я інколи бачу, як вона плаче на березі річки, її сльози такі гарячі.

Гануся. Водичка така лагідна, як мамині руки.

Гномики. Це вона врятувала пташеня, яке випало з гнізда. 

Гануся. Воно було таке маленьке і безпорадне. Йому неможливо було не допомогти.

   Гості все ближче підступають до Ганусі.
Цар. Бачу, дівчина припала вам до серця. Що тепер скажете?

Гості. Допомогти! Допомогти!

Цар. Зробимо, Ганусю, так. Ти залишишся в моєму царстві на рік. Будеш допомагати мені наводити лад у моїх володіннях. А через рік Домовичок прийде по тебе і ти повернешся додому з багатими по​дарунками.

Гануся. Що ж буде з моїм батьком? Адже мачуха зовсім зведе його зі світу, коли дізнається про моє зникнення.

Цар. Батькові ми пошлемо вісточку, що з тобою все добре. І До​мовичок попіклується про нього. А мачуха тільки втішиться, що по​збулася тебе.

Домовичок. Справді, Ганусю, не переживай за батька, я пригляну за ним.

Ганнуся (знімає з шиї хустину і віддає Домовинку). Передай батькові. (Гості розходяться. Домовичок і Гануся залишаються самі.) 
Домовичок (бере ліхтарик). До зустрічі, Ганусю, через рік! 

Гануся. Я буду сумувати за тобою, за батьком.

Домовичок. У Царя тобі буде добре. Мені пора, ніч скоро закін​читься. Прощавай! 

Гануся. Прощавай!

Завіса.

ДІЯ III

   Декорації дії І. Баба заходить у кімнату з наміром накричати на Ганусю, але не знаходить її.
Баба. Де це ледащо? Невже ще не прокинулася!? Діду, діду! А йди-но сюди! (Заходить Дід.) Де твоя нероба? Чому не готує сніданок? (Дід знизує плечима.) Не знаєш? А хто, хто має знати? (Продовжує пошуки.)
Дід. Видно, не витерпіла твоїх знущань бідна дитина і пішла від нас світ за очі.
Баба. Це хто знущався? Це я знущалася? Та я до неї, як до рідної дитини, та я їй і те, і се, а вона, невдячна, ще й незадоволена. Хай іде, плакати ніхто не буде. (До Діда.) А ти, ледащо, чого стоїш? Зараз Федорка прокинеться, а піч не топлена, обід не вариться. До роботи, мерщій! Виходить.
   Дід втомлено сідає на лаву.
Дід. Охо-хо! Де ж ти тепер, Ганусю? В які краї подалася щастя шукати?

   Домовичок непомітно підкладає біля дідової руки Ганусину хуст​ку. Дід помічає їі і бере до рук.
Дід. Ганусина хустка, що їй від матері залишилася. Вона ніколи з нею не розлучалася. Це, видно, знак, що з нею все добре.

  Дід ховає хустину за пазуху і береться до роботи. До кімнати за​ходить заспана Федорка.

Федорка. Діду, їсти зготував?

Дід. А в тебе що, рук немає? Ти вже велика, могла б і допомогти.

Федорка.Я не вмію. 

Дід. То вчися.

Федорка. Чого ти причепився до мене. Не хочу я вчитися. Мені і так добре.

  На крик вбігає Баба.

Баба. Не займай моєї доньки, вона ще мала, рано їй працювати. 

Дід. Та вони ж із Ганусею однолітки!

Баба. Як я кажу, що мала, то так воно і є. А будеш мені перечити, то підеш за своєю Ганнуською. Зрозумів!? І ще — тепер, коли твоя лінива донька пішла щастя шукати, все за неї робитимеш ти. (До Федорки.) Іди, доню, трошки відпочинь, а дід їжу тобі до ліжка принесе.

   Виходять. Дід наливає молоко з глечика у велику глиняну кружку, бере миску з пиріжками і несе в кімнату Федорці. За той час Баба заносить до хати декілька мішків і кошиків. Дід повертається.
Баба. Маєш тут роботу. Щоб до мого повернення впорався. І обід щоб був готовий, і в хаті порядок, і Федорці не заважай відпочивати.

    Баба бере торбу і виходить. Дід приголомшений, безсило опус​кається на лавку. Потім покірно береться до роботи. За деякий час прихиляється головою до печі і задрімує. З'являється Домовичок, кличе мишенят, разам вони швиденько виконують дідову роботу. Дід прокидається.
Дід (до себе). Коли це я все зробив? (Витягнув хустину.) Чи не Ганусина хустина мені допомогла?

   Почувши шум за сценою, швидко ховає хустку за спину. До хати заходить Баба і з порогу накидається на нього.
Баба. Кукурудзу перебрав? Обід зварив? Хату підмів? Ото ледащо!

    Баба прямує до Федорчиної кімнати. Дід виймає хустку і приту​ляє до обличчя.
Завіса.

ДІЯ IV

    Декорації дії II. На троні — Цар Скелястих Гір. Біля нього сидить Гануся в дорогій одежі. Вона мало нагадує бідну дівчину, що при​йшла просити допомоги рік назад.

Цар. Чи добре жилося тобі в мене, Ганусю?

Ганнуся. Добре, дуже добре.

Цар. А чи сумувала ти, Ганусю, за домівкою?

Гануся. Дуже сумувала, а найбільше за батьком.

Цар. Що ж, Ганусю, прийшов час повертатися тобі додому, до батька. Сьогодні, по закінченні свята, Домовичок відведе тебе до ньо​го. Я хочу, щоб ти знала, що я теж сумуватиму за тобою. Ти була мені гарною помічницею, і за це я тобі віддячу.

    Цар піднімає руку і двоє слуг вносять велику скриню.
Цар. Це твій заробіток, Ганусю. Ти його заслужила.

  Грає музика. До зали сходяться гості. Починається танець. Хтось із гостей запрошує Ганусю. Незабаром приходить Домовичок і поглядом шукає дівчину. Гануся помічає його і кидається назустріч. Домовичок не відразу впізнає її.
Гануся. Братику мій, Домовичку, як же я рада тебе бачити!

Домовичок. І я радий тебе бачити. Ти справжня красуня.

Гануся. Які вісті ти приніс із дому? Чи живий мій батько, чи зга​дує про мене?

Домовичок. Живий-здоровий твій батько. І вже скоро побачить свою Ганусю.

  Музика зупиняється. Гості обступають дівчину. Цар покидає трон і підходить до неї.
Цар. Час прощатися, Ганусю. Пам'ятай, що в тебе є друзі, які за​вжди прийдуть на допомогу. І це є твоїм найбільшим скарбом.

Гануся. Дякую вам за все. Я вас ніколи не забуду. Прощавайте!

  Ганнуся прощається з Царем і гостями і виходить із Домовичком. Двоє слуг несуть за нею скриню.
Завіса.
ДІЯ V
    Декорації дії І. Посередині кімнати стоїть скриня, подарована Ганусі Царем. Щасливий Дід обіймає доньку.

Гануся. Як добре повернутися додому. Батьку, тепер у нас буде інше життя. Я більше не дозволю мачусі знущатися з нас.

Дід. Моя Гануся. Знову вдома, ніби сонце в хату зайшло.

   Заходить Федорка і помічає скриню. Кидається до неї і намага​ється відкрити. Потім кричить.
Федорка. Ма-мо! Вона не відкривається!

   На крик вбігає Баба.

Баба. Що сталося, моя крихітко?

Федорка. Скриня не відчиняється.

Баба. Як не відчиняється? (Пробує відкрити, помічає Ганусю.) А, приблуда повернулася. Відкрий негайно скриню!

Гануся. Це мій заробіток і він належить нам із батьком.

Баба. А де ж Федорчин заробіток, де наша скриня, я тебе питаю?

Гануся. Попросіться на службу до Царя Скелястих Гір, послужіть йому рік, і він вас також винагородить.

Федорка. Я не хочу працювати. 
Баба. Мовчи. Якщо це ледащо за рік заробило скриню добра, то ми заробимо дві, і набагато більших. Збирайся, донечко. (До Діда і Гану​сі.) А ви не дуже потішайтеся. Ми скоро повернемося, тоді побачимо, що ви заспіваєте.
  Штовхає Федорку перед себе і виходить.
Завіса.

Епілог

  Перед завісою виходить Домовичок з ліхтариком.

Домовичок. Вам, мабуть, цікаво дізнатися, що сталося з Бабою і Федоркою? Вони таки вмовили Царя Скелястих Гір узяти їх на служ​бу. Досі там працюють, бо не виконали жодної обіцянки, даної йому. Думали хитрістю отримати багатство — і навічно залишилися в на​ймах.

  А Гануся з батьком зажили тихим спокійним життям. Скоро до дівчини посватався добрий та працьовитий парубок. Двір наповнив​ся дитячим сміхом. А в мене з'явилися нові турботи, адже діти такі непосидючі. (Задуває свічку в ліхтарику, кланяється.) 
   До наступної зустрічі! (Виходить.)
ЗА ДВОМА ЗАЙЦЯМИ

За одноіменним твором М.Старицького
Дійові особи:
Свирид Петрович Голохвостий- цирульник

Прокіп Свиридович Сірко- міщанин

Явдокія Пилипівна – його жінка

Проня Прокопівна – донька їхня

Секлита Пилипівна Лимериха – сестра Сірчихи, перекупка

Галя – її донька

Химка – наймичка у Сірків

Фінансист – банкір, що позичив гроші Голохвостому

Пляшка – товариш Голохвостого 

Франт – товариш Голохвостого

Двоє парубків 

ДІЯ І

В небі канареєчка літає

І співає прямо в горизонт

А ми підем вип'єм, погуляєм

В цьому все життя і весь наш резон.

Моя мама серце добре має,

мають магазин,

І вони меня не обижають,

Бо один у них я шикарний син.

Нас чекають баришні-коханки,

Жизнь така, що просто мармелад,

Так заграй, заграй же нам, титарка,

На веселий дуже, на очень лад.

Моя мама серце добре має,

мають магазин,

І вони меня не обижають,

Бо один у них я шикарний син.

Головастий.Ах, товариші, опечатали мою цирульню – єдиний спадок.

Пляшка. Нічьо, ось одружишся з багатою, і, як кажуть, в дамках.

Франт. І справді, немало зараз шикарних кралечок. Ось Галя, дочка Секлети Лимарихи. Просто конхветка.

Голохвастий. Так,  дівка нівроку. Але ж без приданого…

Пляшка. Грошей хочеш, то женись на  Сірковій Проні. Дівчина, скажем так, не перший сорт, але ж багата!

Головастий. Я давно об етом думаю. Гори воно все синім пламенєм, женюсь. І за доню Проню Сірки дають аж десять тисяч.

Франт. А чи захоче вона?

Голохвастий. Захоче!

Франт. А чи сподобаєшся ти їй?

Головастий. А кому ж я не сподобаюсь? Дивіться:

Честь імею рекомендовать сєбя: Свирид Петрович Голохвастов, собствєнной персоной. 

Мадмуазель, банжур ля колєсон мерсі пепсі трі пардон. Ну не рвіть моє серце, як паклю, внутрі мєня Візувій так  і клокотіт, рішайте судьбу мою нещасную. Прошу у вас руку і серце.

Повірте, Сіркові гроші будуть наші! Я його як трусону, так і посиплються з нього червінчики!

Пляшка. Свіря, ну Пронька ж такая поганая!

Голохвастий. Як жаба!А я куплю собі хорошого мила і буду відмивать після неї губи. А збоку заведу собі такоє монпансьє, що раз побачив і закоханий!

Парубок 1. Здрастє, Свирид Петрович!

Голохвастий. Банжур!

Парубок 2. Доброго здоров'я!

Головастий. Привєтствую вас!

Парубок 1. О який у вас костюм!

Головастий. Із заграничного матєріала!

Парубок 2. Напевно, дорогий!

Головастий. Сто! Костюм – найперша справа: по ньому зустрічають.

Парубок 1. Справді, як надів жупан, то уже і пан.

Головастий. Ну-ну! Вот к прімєру бруки – как труба стоять не так постав і шо? Шо –шо фізіономії уже нєту. Ілі вот жильотка- тоже хитрая штука: не тот колір, і симпатії нєту.

Парубок 2. Шо?

Голохвостий. Не тот парад на ліце. Пінжак – це главная хворма. Хворми нєт – і людини нєт.

Парубок 1. А ґудзики які!

Голохвостий . Гудзики німецькі.

Парубок 2. А матерія?

Голохвостий. Матєрія шатланская!

Парубок 1. А може, шарлатанская?

Голохвостий. Ех нєвєжество! Мужичьйо необтесане! Пляшко, поговори! 

  Голохвостий і компанія виходять.
ДІЯ ІІ

   На сцену летить клунок з речами Проні. З-за куліс: «Тумба! Жаба!»

Проня. Сама така! Холєра!(збирає свої речі)

Головастий. Банжур, мадемуазель, моє серце розпалилось, як щипци, пока я дошол до вас.

Проня. Мерсі, мосьє.

Головастий. Честь імєю рекомендовать себя: Свирид Петрович Голохвастов, собствєнной персоной.

Проня. А я вас десь бачила!

Голохвастов. Не вдівітельно, мене весь Київ знає, я люблю з образованими людьми в проходку ходить. Ноги людині  для того, щоб землю бить, тому і ростуть, пардон, не із голови.

Проня Прокоповна, а какоє такоє понятіє ви про амур імєєтє?

Проня Прокоповна. Я смерть люблю такі романи про любов, щоб як смола кипіла.

Головастий. Проня Прокоповна, про любов краще самим роман завесть. Дозвольте вас спитать, яке понятіє ви про мене імєєте? Я знову питаю вас : яке таке понятіє ви про мене імєєте?

Проня. Що ви про ето допитуєтесь? Мені конфузно. Я ж баришня.

Головастий. Ну і што, що баришня. Ето нічого.

Проня. Я і понятія в етом дєлє не імєю.

Голохвастов. Не переживайте, я імєю понятіє.

Проня. Хіба ви не знаєте, як безневинній дівиці стидно.

Головастий. Так без етого все одно не обійдеться, колись придьотся.

Проня. Не говоріть мені про любов, ето шкандаль.

Головастий. Нєт, я буду говорити про любов, я ж того, в вас влюбльон. Що ви про ето скажете?

Проня. Мерсі. Мені та жутко це слухати, шо аж серце тьопається.

Головастий. Хай тьопається, хай. Моя кукушечка (обнімає, збирається поцілувати)

Проня. Е ні! Спочатку зробіть мені предложеніє. Приходітє к нам.

Головастий. Я боюсь ваших родітєльов.

Проня. Хм, родітєльов! Як я скажу. Так і буде!

Проня. Папа, мама! Хімка!

Химка. Га!

Проня. Не гакай!

Химка. А я не гакаю.

Проня. Не гакай.

Химка. Не гакаю.

Проня. Мама! Папа! (обдивляється їх) шо ви со мной дєлаєтє: говорити як треба не вмієте, вдіватись не вмієте, в хаті сама простота.

Сірчиха. Так простота не гріх.

Проня. Сєводня в меня будєт благородній кавалєр, может сватати буде.

Сірчиха. Ах! (сплескує руками).

Проня. Мама, папа йдіть готуватись, Химка, а ти прибери в хаті і подограй шампанскоє.

  Батьки і Химка виходять

Проня. Как прінять? Сидя, льожа. Книжка гдє моя книжка? Химка, де моя книжка, ота з панціону?

Химка. Так ви самі її мені віддали, щоб пироги загортати.

Проня. Ух (замахується).

   Чути гавкіт собаки.

Проня. Он! Химка, йди прийми панича. (напівлягає)

Химка. (Виходить). (До Голохвастого) Баришня уже лягли і просять.

  Входить Голохвастий

Головастий. Мій нижайший привіт тому, хто в етом дому. А найперше вам, Проня Прокоповна.  Горю, палаю од щастя, созєрцая вас.

Проня. А! Це ви! Банжур! Мамєнька, папєнька. Виходьте, пан Голохвастов прийшли.

    Виходять Сірки.

Голохвастий. Честь імєю рєкомендовать себя: Свирид Петрович Голохвастов, собствєнной персоной.

Сірко. Приємно бачити розумного чоловіка. (збирається обніматися, але Сірчиха його зупиняє).  Дозвольте запитати, ви синок покійного Голохвостого, що цилюрню держав за канавою?

Проня. Папєнька, їхняя фамілія Голохвастов. А ви якогось хвоста вплели.

Голохвастов. Натурально моя хвамілія Голохвастов, а то необразованноє мужичьйо перекручиваєт.

Сірко. Так ви значить того, не цилюрника синок.

Голохвастий. По натурі, по формі, по телу, как водиться. Но по уму, по образованості, ми вже не та хворма. Не тот центр тяжесті.

Сірко. Так ви вже того цилюрню не тримаєте?

Проня. Папенька, я вам вже говорила: палікмахерская.

Сірко. Забув.

Голохвастий. Нічево, ето по простоті. Я комерцією займаюсь, у меня пудри, парфуми, бриальтін – кури не клюють.

Сірко. Так на такий товар грошви треба –страх.

Голохвастий. Ну так грошви у мене не перещитать. Мені весь Хрещатик должен.

Я вже почав строїти в Липках дачку, такий двух…трьох етажний домік. Главноє в чоловіка не гроші, а натурально хворма, вчьоность. Ви меня понімаєте, Проня Прокоповна?

Проня. Очень. Мнє після пансіону всьо іншим кажеться.

Голохвастий. Мадам, месьє я переговорил з вашою великокрозумной дочкой і скоропостіжно предлагаю їм руку і серце., і вони согласни. Не поблагословіть ето безумноє предпріятіє.

Сірко. Як наша дочка, так і ми.

Сірчиха. І я скажу так.

Сірко (збирається благословляти, але зупиняється) а як у вас з грошима?

Голохвастий. Шо? Може, я вам не нравлюсь? Так я…

Проня. Тату!

Сірчиха. Нам кращого жениха і не треба.(до Сірка) Шо ти робиш?

Сірко. Я згоден.

Голохвастов. Тогда поклоняюсь вам низенько, і непогано скорєє б вєнчаніє. А про другіє вєщі, позвольте прислати сватов переговорить.

                 Пісня «Тепер я стал багатий».

                  Тепер я стал багатий,
та мало грошики імєть.
                   В наш век короткуватий
Потратить треба их умєть!

                   Куплю я дом, куплю я дачу,
                   І магазин, і екіпаж.
                   Какая Галя не захочет
                   Чтоб совершить со мной вояж?

                   Тепер я стал багатий
                   та  мало грошики іметь
                   В наш век короткуватий
                   В проценти треба их умєть!

                   В душі моєй навтіж відкритой
                   Восторг расцвів,  наче цветок
                   Прощай цирульня, гостра бритва,
                   Прощай навіки ,помазок!
ДІЯ ІІІ

Голохвостий і Галя

Голохвастий. Чудєсной кралєчке прівєт! Честь імєю рекомендовать себя: Свирид Петрович Голохвастов, собствєнной персоной. Я рад з вами втречатся! Не лякайся, кукушечка, я не з'їм.

Галя. Пустіть! Я закричу і покличу на допомогу!

Голохвастий. Кричи! Я такого про тебе наговорю що..

Галя. За що?

Голохвастий. За то, моя ципципочка, що як побачив тебе, так просто пропадаю з того часу. Люблю, мон амур! Не віриш? Візьмі пістолет і прострели грудь мою!

Галя. Та нехай інші стріляють!

Головастий. А мені не треба другіє!

Галя. Пустіть, ій –Богу, закричу!

Голохвастий. Я озолочу тебе, я багатий!

Галя. А мені золота не треба!

Головастий. Як не треба? Всім треба!

Галя. Пустіть мене!

Голохвастий. Ну хіба я паганий? Ну подивись! Пер оф. Перший хвасон. Полюби мене, а то я удавлюсь.

Галя. Ваша ласка. Що виробите?

Голохвастий. Ципципочка!

   Заходить Лимериха.

Лимериха. Галка!

Галя. Мамо!

Лимериха. Паничу! Добігілась, голубко!

Галя. Мамо, я його не знаю!

Лимариха. Не знаю, а як же знаю я вас!Куди, куди панич да я тобі за доньку всі очі видряпаю.

Галя. Мамо, не треба!

Лимариха. А ти заступатись! Ану  геть додому! Куди? Втекти хотів?

Голохвастий. Мадам, не смикайте!

Лимариха. Щоб я та такого вертихвоста не втримала!

Голохвостий. Мадам не шкандальте, люди ж побачать.

Лимариха. Нехай бачать, знають!

Голохвастий. Я багатий! Я вам заплачу!

Лимариха. А щоб ти не діждав, щоб я за доньку гроші брала! Люди! 

Голохвастий. Тихіше!. 

Лимариха. Навіщо зводиш її з розуму?

Голохвастий. Щоб я лопнув, якщо зводив!

Лимариха. Сама бачила, як обнімались і цілувались!

Голохвастий. Слухайте сюди, ми любимось з вашою донькою!

Лимариха. Бреши кому-небудь іншому, знаю я вас, паничів!

Голохвастий.  А я не панич, я простий міщанин, це зверху на мені образованіє.

Лимариха. Брешеш, ірод, не зверху.

Голохвастий. Не брешу, я Галю люблю!

Лимариха. Любиш? Тоді сватай!

Голохвастий. Будь ласка, хоч зараз! Тільки відпустіть!

Лимариха. Е ні, відпущу, тільки ти мені присягни. Їж святу землю!

Голохвастий. А може, тут собачка, навіщо це.

Лимариха. Добре, присягнеш мені на церкві. Говори « нехай мене покарають всі печерські святі, нехай мене накриє великий лаврський дзвін, якщо брешу»

    Голохвастий повторює.

Лимариха. Ось тепер вірю! Тільки, голубчику, за моєю Галею нічого нема.

Голохвастий. А на што мнє. Мені свого досить. Дім на Хрещатику, дача, і потом цирульню строю.

Лимариха. Тоді домовились, бути весіллю. Тільки не подумайте тікати – я і в Полтаві знайду!

Голохвастий. Боже мій, влип так влип. Але нічого…

ДІЯ ІV
Проня прибирається до весілля

Сірчиха. Ось і дочекалася ти свого свята.

Проня. Сиділа, сиділа і висиділа. Какой он милий, модний, образований – как огурчик.

Я з ним на Хрещатику такою  павою сяду. Да всьо ж по-модньому, по-хранцузьки.

Смерть, как я влюблєна. Аж горить всєрьодке. Гдє он?

   Гавкають собаки, заходить Голохвастов. З ним його друзі, банкір, хлопці, Химка.

Головастий з Пронею йдуть назустріч батькам, які зустрічають їх короваєм.

Сірко. Ось передаю вам нашу дочку із рук в руки. Дєті мої, паруйтесь один з одним, як сказано в Святому писанні. Сьогодні ви муж і жена, а завтра сам бог не скаже вам, чим ви будете. Ми не дивлячись на її ангильський характер (Сірчиха починає голосити) – циц! – жили добре, чого і вам бажаємо.

Проня. Хватіт папа! Хватіт мама!

Сірчиха. (голосить) Ой донечко, моя донечко!

   Гавкають собаки. Забігає Лимариха.

Лимариха. Стійте! Стійте! Злодійське весілля!

Сірчиха. Сестра!

Сірко. Секлета Пилипівна!

Лимариха. Хотіли вкрасти мого зятя! Ось вам (Показує кулак).

Сірки. Якого зятя?

Проня. Шо за шкандаль?

Лимариха. Люди! Він заручився з моєю Галею.

Голохвастий. Господа. Ето сумашедшая з больніци.

Проня. Она п̓яная.

Голохвастов (до друзів) Чого стали? Приберіть її.

Франт і Пляшка (намагаються вивести Секлету.) Мадам прошу вас, мадам.

Голохвастов. Я не допущу такого шкандалю, я Свирид Петрович Голохвастов, я вам нє как лібо што, а што лібо как.

Секлета. Ах ти пройдисвіт! Навіщо ти морочив моє дитя, якщо не думав брати.

Навіщо золоті гори обіцяв?

Банкір. Золоті гори? Так він мені по закладних не одну тисячу винен.

Проня. Як? Рятуйте! Води!

Сірчиха. Води! Люди, води!

Лимариха. Брехун чортов!

Проня. Йдіть, тітко, йдіть!

Лимариха. Дурепа ти, дурепа. Він же посватав тебе через гроші.

Голохвастов. Ето пакльоп, Проня, послухайте, ето пакльоп!

    Проня падає на землю.

Сірчиха. Води!

Сірко. Химка, води!

Проня. Ви божились, що любите, а ви осрамили мене на весь Київ, на всю улицю. Не за ваші магазини я шла, я  ж по любві, а ви…

Голохвастов. Я же…Проня Прокоповна, ето же очень і очень.

Проня. Вон цирульник!

Сірки. Вон!

Голохвастов. Я пойду, дважди просить себе не заставлю. Що витріщились? Якби я був багатий, то хіба пішов би у ваш свинарник? Я знайшов би на Хрещатику таких баришень, а не сватався б до вашої паганої Проні!

Сірко. Дайте мені його хоч за горло потримать!

Голохвастов. Банжур, кожемяцкі аристократи!

  Виходять.

НІЧ ПЕРЕД РІЗДВОМ
У сучасній обробці
Марія Калузька 
Дійові особи: ведучий 1,ведучий 2, Чорт, Солоха, козак 1, козак 2,піп, голова ,колядники, Вакула, Оксана, Пацюк, вареник 1, вареник 2, вареник З, цариця Катерина, придворні, дівчина 1,дівчина 2.
  На сцену виходять двоє ведучих.

Ведучий 1. У веселий, новорічний та різдвяний час.

                    До нашого села запрошуємо вас!

Ведучий 2. Хутір наш кругом далеко знають.

                    Добрі люди до Диканьки завітають.

Ведучий 1. Стоїть Диканька під горою в долині,

                    У вишневому садочку у калині.

Ведучий 2. Сьогодні до нас в гості завітайте.

                    І разом з нами свято зустрічайте.

Ведучий 1. Розповімо, якщо цікавить вас,

                    Які пригоди трапились у нас.

Ведучий 2. У зимовий, тихий час

                    Темна ніч зійшла до нас.

                    В небі місяць пропливає

                    Та зірки яскраві сяють.

   Виконується танець зірочок.

Ведучий 1.  Піднялася від землі

У небо відьма на мітлі.

Зірки з неба позбирала,

Собі в торбу заховала.

   Із-за куліс на мітлі їде Солохай збирає зірки.

Ведучий 2.   А з другого боку —

Біс, теж собі в небо ліз.

Із Солохою зустрівся,

Біля неї зупинився.

    Із-за куліс вибігає Чорт.

Чорт.          Заховаю місяць я с е н серед ночі,

Нехай буде темно, хоч витрішкуй очі!

Нехай буде темно — мені горя мало.

Тільки би Солоха мене шанувала!

     Чорт ховає місяць, а потім разом із Солохою виконують пісню на мотив «Уно моменте»  із к/ф «Формула любові».

Солоха. 

Я сьогодні мало шкоди наробила.

Збирайся  до мене, вся нечиста сила!

Підійди до мене, любий мій Чортику,
Та й підемо разом з тобою до танку.

Уно, уно, уно, уно моменто,

Ми проведемо експерименте.

Сядемо удвох ми на метленто

І поїдемо швиденько в Сакраменто,

В Сакраменто, в Сакраменто!

Ведучий 1. А т им часом козаки до гостей збирались.

                    А як вийшли з хати — дуже  здивувались!

Козак 1.      Куме! Куме! Подивись, як надворі темно!

І нема зірок а небі, дуже неприємно!

Мабуть, не піду я в гості, повернуся  в хату,

Завалюся на печі й буду собі спати!

Козак 2.        І чого це ти злякався?

Чи не знайдемо стежки?

Та пішли! Не гаймо часу,

Хіба ж ми не козаки?

   Козаки виконують пісню на мотив  «Ой під вишнею».

Ми — поважні козаки гарні, ми чоловіки.

Ось Микола і Тарас, і Омелько, й Опанас!

А я — Чуб — хвацький козак,люблю сало і табак.

П 'ю горілку з квасом і співаю басом.

А я — пан голова, в мене свитка нова.

Люди мене знають і дуже поважають!

Щоб не сумно було, підем разом за село

У дякову хату свято зустрічати!

Ведучий 2. Доки вони розмовляли

І по темряві блукали,

Чорт попереду забіг

І почав трусити сніг.

Чорт.          Я — дуже капосний чортяка,

Нароблю вам переляку.

Буду я робить старанно

Все, щоб вам було погано.

Хай не ступить на поріг

В вашу хату Новий рік!

Кожен час і кожну мить

Буду шкоду я робить!

   Чорт кидає у козаків снігом, потім ховається за куліси.
Козак 1.       Бач, якась нечиста сила

Снігом очі затрусила!

Де Грицько? Де Опанас?

Зовсім я не бачу вас!

Ведучий 1.  Розгубились козаченьки,

В гості не попали.

Довго одне одного

В темряві шукали.

Ведучий 2.   А Солоха назбирала зірочок багато,

                      Сіла собі на мітлу й поїхала до хати.

Солоха.        Не можу жити без обману!

                      Що б таке зробить погане?

   Стукіт у двері.
Солоха.        Хтось стоїть біля дверей.

                      Чи не принесло гостей?

   Входить піп.

Піп.              Добрий день! Вітаю вас зі святом!

Хай міцною буде ваша хата!

А я оце до селян походжаю,

Нечисту силу з хати виганяю!

А скажи мені, люба кума,

У тебе чорта в хаті нема?

Солоха.       Та що ви, панотче! 
Я жінка проста,

Ніколи й не бачила ніякого чорта!

Я й сама його боюся,

Ходжу до церкви і Богу молюся!

                     Господи ,помилуй , з нами хресна сила!

   Хреститься до ікони.
                      Святий отче, сідайте,

Зі мною свято зустрічайте.

Ось вам на снідання вареники в сметані.

Сьорбайте потрошку...

Піп.              А де моя велика ложка?

Солоха.       Зараз принесу, а ще й ковбасу...

Піп.              Не треба, їстиму руками,

Аби сидіти поруч з вами.

Який у вас чудовий стан!

Якби не мій духовний сан,

То я б вас взяв собі за жінку...

Солоха. Та годі вам! Куштуйте шинку.

   Піп їсть, а потім сідає поближче до Солохи.
Піп. Люба Солохо! Дозвольте спитати.Що це таке у вас гарне?

Солоха. Рука!

Піп.              Ой, яка добра, ой, яка чиста!

Ой, яка біла, чудова яка!

Люба Солохо! Дозвольте спитати:

Що це таке у вас?

Солоха. Шия моя...

Піп.             Ой, таку гарну, таку білу шию

Та й зроду-віку не бачив я!

Люба Солохо! Я хочу сказати,

Та підібрати не можу слова...

   Стукіт у двері.
Піп (перелякано).Ой, хтось постукав до вашої хати!
Солоха. Хто це прийшов?

Голос із-за куліс. Це пан голова...

Піп.              Ой, заховайте! Ой, поспішайте!

Мене врятуйте, о, Боже мій!

Щоб не побачили нас добрі люди...

Солоха. Лізьте, панотче, у торбу мерщій!

   Солоха допомагає попові заховатися у величезну торбу в кутку сцени.

На сцену виходить пан голова.
Солоха.        Ой, пане! Де це вас так носило?

                      Як же вас снігом затрусило!

Голова.        Та це проклята завірюха!

Промерзли в мене ніс і вуха.

Така вже бісова погода!

Якби оце не ваша врода,

Якби вас щиро не кохав,

Тоді б я зовсім вже пропав!

Прийшов, Солохо, до вас у хату...

   Стукіт у двері.
Голос із-за куліс. Дозвольте поколядувати...

Солоха. А хто ви такі?

Голос із-за куліс. Ми — колядники.

Хай вам, добрі люди, завжди добре буде!

Щоб були здорові, щоб були багаті...

Голова.        Сховай мене, Солохо,

кудись у своїй хаті,

Бо як мене побачать...

Солоха.       Ховайся тут, козаче!

В куточку притулися,

Сиди — не ворухнися.

   Голова за допомогою Солохи ховається в другу величезну торбу й сідає в куточку сцени поруч із попом. На сцену виходять колядники, співають колядки.
Солоха.        Ось вам, друзі, паляниці,калачі і варяниці,

                      Галушки і пампушки — щастя повні мішки!

Колядники. Спасибі, що дозволили поколядувати,

                      А ми підемо далі — мир у вашу хату!

   Колядники, тягнучи за собою торби з попом і головою, ідуть за куліси. На сцену виходить Вакула.
Вакула.       Якби мені не тиночки та не перелази,

                     Ходив би я до Оксани по чотири рази!

                     Гарна дівчина, красуня, я її кохаю,

                     А вона мене і зовсім вже не помічає!

                      І сміється, і глузує, дражниться і коверзує.

                      Бідолашний я, мовчу, аж-но плакати хочу!

                      А терплю, одначе, тільки б її бачить!

   На сцену виходить Оксана, виконує пісню.

Вакула.        О ти, дівчино, горда і пишна!

                     Чом ти до мене з вечора не вийшла?

Оксана.       Я ходила на музики,

                     Загубила черевики...

Вакула.        А я продам свої бички,

куплю тобі черевички. 
Дозволь на тебе хоч дивиться.

Оксана.        Хочу такі як, у цариці!

Щоб каміння там було, позолота й срібло,

Щоб були не прості, ще й підбори золоті.

Як черевички відшукаєш —

Я тебе щиро покохаю!

А зараз я, дівчата, хочу танцювати.

    Оксана з групою дівчат в українських костюмах виконують український

танок, потім ідуть за куліси.
Вакула.        Де шукати черевички,
                      їй-Богу — не знаю!

                      Піду в Пузатого Пацюка 
                      поради спитаю.

    Вакула йде за куліси, виходить Пацюк із мискою вареників, які їсть

руками.
Ведучий.      Встає Пацюк і зітхає,

півдня штани вдягає,

І сам, хоч вже великий, 
не взує  черевиків.

   На сцену виходить Вакула.
Вакула.        Шановний козаче! 
Що мені робити,

Якщо мене Оксана не хоче любити?

Пацюк.        Їж вареники в сметані

І забудеш про кохання.

На мене краще подивись

І собі ось так навчись.

    Тим часом Чорт тихо підкрадається до Пацюка і забирає у нього миску з варениками.
Пацюк.        А де ж вареники поділись,

                     Куди це вони провалились?

    Іде за куліси шукати вареники.

На сцену виходять діти в костюмах вареників.
Вареник 1.  Ми — вареники пухкі,

                     Нас робили із муки.

Вареник 2.  Сиром наштовхали,

                     Маслом поливали.

Вареник 3.  Поки ви не з'їли нас,

                     Потанцюємо для вас!

   Вареники виконують танок. По закінченні йдуть за куліси.
Вакула.        Ні, тут поради не знайду,

                     Краще я собі піду.

   До Вакули підкрадається Чорт, хапає його за рукав.

Вакула.       Тьху, та щоб ти вже пропав!

Як мене ти налякав!

Згинь з очей та й пропади,

Чорте поганий! Хоча...

Ану, вези мене в столицю

До самої імператриці!

Поїдемо по черевики.

Ну, швидше ти, чортяча пико!

    Вакула підсовує Чорту під ніс кулак.
Чорт.          Та вже везу, везу, не лайся! 
                      Поїхали, за хвіст чіпляйся!

   Вакула сідає Чорту на спину, і вони зникають за кулісами.

   На сцену виходить Цариця Катерина з придворними дамами.

   Під урочисту музику вони обходять сцену й зупиняються. Із-за куліс виїжджає Вакула, сидячи на Чортові.
Вакула. Ах, судариня, приїхав я з Диканьки...

Цариця Катерина. Вы с ума сошли! Куда вас черт несет?

Придворні.   До чего дошел народ!

                       Во дворец уже идет!

                       И царям совсем проходу не дает!

Цариця Катерина. Недосуг болтать мне с вами,

Занимаюсь я делами:

Государственньый совет изучает монумент!

Вакула.          Ах, судариня, так у мене справа,

                        Ваша світлосте, прошу, допоможіть!

Моя дівчина кохана, і зовуть її Оксана,

Ходить боса — їй нема чого носить!

Придворні.     Как ужасно! Как ужасно!

                        Помогите ей, несчастной!

Цариця Катерина. Я должна -уж, так и быть,

                         Башмачки вам подарить!

   Дає Вакулі черевички.

Вакула. Повезу я їх Оксані, дуже дякую вам, пані!

Цариця Катерина. Государственный совет .

                         Продолжает менузт!

   Вакула сідає Чортові на спину, і вони зникають за кулісами. Цариця Катерина з придворними дамами теж залишають сцену. Із-за куліс виходять колядники. Вони тягнуть за собою торби, в яких сховалися піп та голова.)

Ведучий 2.    Тим часом всі колядники додому

                        Притягли мішки.

Дівчина 1.      Ой, які мішки! Дівчата,

Затягнемо їх у хату!

Дівчина 2.      Що там ворушиться?

                        Мабуть, паляниця.

   Із торби вилізає піп. Перелякані колядники з криками відступають.)

Піп.                 Вже треба, мабуть, вилізати,

                        Бо ще з'їдять мене замість поросяти.

    Голова теж вилізає з торби і штовхає в бік попа.
Піп.                Хто мене у бік штовхає?

Зовсім сорому не має,

Ще й рипить, як тарантас! '

Ой, та це ж мій кум Панас!

Що ж ми тепер за козаки,

Як посідали у мішки?

Голова.           Це Солоха у тім винна,

Що запхала нас в торби!

   Виходить Солоха.
Солоха.          Замовкніть краще, козаченьки,

Бо обскубу вам вуха!

1 кожному таке буде,

Хто жінок не слуха!

Хлопець-колядник. Не журіться, козаченьки, бо сьогодні свято.Краще піти Новий рік разом зустрічати.

    Із-за куліс виходить Оксана й виїжджає на Чортові Вакула з черевиками в руках.)

Вакула.          А я чорта за хвіст піймав,

Щоб людей він не лякав.

Привіз Оксані черевики,

Щоб ходила на музики.

Чорт.             Більше вас лякати не стану,

Буду добрим і слухняним.

Солоха.          Люди добрі! І я з вами

Хочу помиритись,

Щоб ні з ким сьогодні в свято

Більше не сваритись!
	КОВАЛЬ ЩАСТЯ

П’єса-казка

Віктор Тарасенко

 Дійові особи : Іван,мати,батько,Коваль Щастя,Доля,Недоля,перший Злидень,другий Злидень,третій Злидень,відьма,селянин,замовник,Золотоволосий Парубок,Чорний Чорт

	ДІЯ І

      Кімната селянської хатини . У глибині – піч, біля неї хатнє начиння, ліворуч – стіл,
праворуч–двері.За столом обідають Іван,Батько й Мати .                   
Батько. І сьогодні обід у нас знатний : тривко, смачно                                 
Мати.Не можна сказати, щоби особливо перероблялися, а живемо у достатку.
Батько.Все тому, що Доля нам випала хороша.
Мати.Добра.
Батько.Кому яка дістанеться, так і проживе.
Мати. Один увесь вік промарнується у безперервних клопотах, а білого хліба лише у свята спробує.
Батько. А іншому все саме йде до рук.
Мати. Як ось нам.
Батько. Дякуватимемо Долі - добрій, чуйній.
Мати. А головне – уважній.
Батько. І щоб вона була такою завжди.
Мати. Радувала приємним життям.
Батько. Не залишала нас і не змушувала хмурити обличчя.

   Засувка печі відчиняється зсередини, звідти виглядає Відьма.
Відьма. А мене чому не гукаєте? Самі, либонь, їсте?

    Всі обертаються в її бік.
Батько. Хто там?
Мати. Звісно, хто – Відьма.
Іван. Звідки їй взятися у печі?
Мати. То їхній давній хід – крізь трубу.
Іван. І коли топиться та дим іде?
Мати. Її димом не залякаєш.
Іван. Тоді чим?
Батько. Іване, ти молодший, встань-но, візьми рогача та прожени цю гостю.
Мати ( Іванові). Чуєш, що Батько підказує?
Іван. Розумію, тільки отак відразу не збагну, як на неї у печі замахнутися.

   Іван встає з-за столу, направляється до печі, бере рогача, розвертається, приміряючись,як би зручніше дістати ним Відьму.
Відьма. Коли вже ви такі, то щоб вас Злидні обсіли.
   Відьма ховається у печі. Іван розгублено поглядає, потім ставить рогача на  місце. Відчиняються двері, входять Недоля, Перший Злидень, Другий Злидень і Третій Злидень.
Батько. Хто такі ?
Недоля. Невже не впізнаєш? Я – Недоля, а це мої діти, Злидні. Знайомтеся : Перший (показує), Другий ( показує), Третій( показує).
Батько. Як би я впізнав вас, коли вперше бачу? 
Мати. Поки Доля була до нас прихильною, не довелося зустрітися.
Другий Злидень. А тепер вона, по молодості своїй, у блуд ударилася, геть забула про вас.
Третій Злидень. Якби навіть і згадала, то ми приходимо на заклинання Відьми.
Перший Злидень. Без зволікання йдемо на її поклик.
Мати. І що збираєтеся робити?
Другий Злидень. Поки що – нічого.
Перший Злидень. Присядемо у своєму звичному кутку за піччю.
Третій Злидень. Почекаємо, поки нові команди надійдуть.
    Перший Злидень, Другий Злидень і Третій Злидень ідуть за піч.
Недоля. Та не здумайте заходжуватися виганяти нас. Краще вичікуйте періоди, коли я на годинку-другу задрімаю, тоді й користайтеся з випадку, щоби відпочити та перевести дух.
Батько. А якщо Доля прийде, що з вами буде?
Недоля. Не очікуйте і не виглядайте. Ми, сестри - Судениці, ніколи разом не живемо. Якщо одна тут, то інша неодмінно деінде.
Мати. Може, ви змінюєте одна одну?
Недоля. Я увійшла до хатини тільки тому, що нікого з моїх сестер тут не було. Не залиш вас Доля, обійшла би стороною.
Мати. І це завжди так?
Недоля. Ні , чому ж? Доля може прийти, на те вона так і зветься. Та тільки вона ні з того, ні з сього не навідається, тій сестриці потрібен вагомий привід.

   Недоля іде за піч.
Мати. Що робитимемо?
Батько. Цього я тобі отак, відразу , не скажу. Подумати треба.
Мати. А, як на мене, то аби знайти Долю, добре попросити її згадати про нас та повернутися.
Батько. Скільки не метушись - копошись, а нікуди не подінешся, що найменовано, те й збудеться.
Мати. Несправедливі до нас богині - Судениці. Доля пішла, не обмовившись словом, а на її місце відразу ж заявилася Недоля.
Батько. І поскаржитися нікому, ніхто не має влади над ними обома.
Мати. Може , вона, Доля наша, все ж повернеться?
Батько. Почекаємо.
Іван. А якщо це затягнеться надовго?
Батько ( сумно розводить руками). Ми нічого не змінимо.
Мати. Що найменовано, того не минути.
Батько. Лише вони, Судениці, вирішують все.
Мати. Нам лишається чекати.
Іван. Добре, коли згадають про нас, а якщо ні?
Мати. Довго, чи швидко, але прийде.
Іван. А якщо не дочекаємося зовсім?
Мати. Що ти говориш таке?
Іван. Сама подумай-но, яке воно буде, коротати життя зі Злиднями?
Батько. Гірко, але куди подінешся?
Іван. Піду шукати.
Мати. Долю?
Іван.Долю!
Батько. Від неї не втечеш, але й не наздоженеш.
Іван. А я все ж спробую.
Батько. І куди рушиш?
Іван. Піду на гору високу, у майстерню Коваля Щастя. Нехай він допоможе нам.
Мати (Батькові). Що ти скажеш на це?
Батько. І Злидні – погано, але якби хоч знати, що виходиш?
Мати. Може, Доля наша вже десь у дорозі?
Іван. Припустимо, прийде, але знову ж – скільки пробуде у нас?
Мати. Ще поживемо.
Іван. Поки знову заявляться Злидні?
Мати. А за ними – знову Доля.
Іван. Піду!

     Іван направляється до дверей. Перший Злидень, Другий Злидень і Третій Злидень виходять з-за печі, беруть його за поли, тримають.
Перший Злидень. Не силкуйся, братчику!
Другий Злидень. Не вийдеш!
Третій Злидень. Ми тебе не випустимо!
Іван. Це ми ще подивимося.
Другий Злидень. Чого дивитися?
Третій Злидень. Хіба без того не видно, що нам жити разом?
Перший Злидень. І в радості, і в печалі.
Іван. Та не надто радісно з вами.
Другий Злидень. Як випаде.
Третій Злидень. З Долею пожив і Недолю потерпи.
Перший Злидень. А там, дивись, звикнеться.
Іван (Батькові й Матері). Чуєте, що вони заводять? Більш за все боюся  звикнутися зі Злиднями. Тоді вже точно пропав. Не відкладатиму й на хвилину!
      Іван розштовхує Злиднів, пробиваєься до дверей, виходить.
Другий Злидень. Що це він надумав?
Перший Злидень. Поскаче-пометушиться, та й присяде.
Третій Злидень. А якщо…
Перший Злидень (перебиває). До вечора не повернеться?
Другий Злидень. Ти без нього не заснеш?
Третій Злидень. Я думав…
Другий Злидень (перебиває). Що прийде вранці?
Перший Злидень. Головне не те – коли, а що – ні з чим!
Недоля (голос з-за печі). Що язики розпустили? Чого тут не збагнути : повернеться до вас, не хвилюйтеся. І ви знайте своє місце.

       Перший Злидень, Другий Злидень і Третій Злидень ідуть за піч.
Батько. Надто вже гарячий Іван наш.
Мати. Молодий ще.
Батько. Мрійливий.
Мати. Сповнений надій на краще життя-буття.
Батько. Ще не набрався терпіння.
Мати. Йому давай вийми та виклади.
Батько. До того ж , якби неодмінно відразу все!
Мати. І без того прибуде.
Батько. Попросимо, як слід, Долю свою.
Мати. Либонь, зглянеться.
Батько. І знову заживемо.
Мати. Подаватиму вам тривний і смачний обід з білим хлібом та м’ясом.
Батько (мрійливо). Де вона ходить, наша Доля ?
Мати. Щось дуже затримується.
Батько. Несила терпіти цих Злиднів.
Мати. Перебудемо як-небудь…
Батько. А там , дивись, все владнається.

      Авансценою проходить Іван. Узлісся. Відьма посипає дорогу жовтим листям.
Відьма (заклинає). Падайте, жовті, прилипайте до ніг його, потім дорогою відставайте по одному, щоб нечиста сила не втрачала сліду. Мало хто потрапляв у майстерню Коваля Щастя. Коли не силою утримували, то хитрістю в сторону відводили.
      З’являються Золотокудрий Парубок і Чорний Чорт.
Чорний Чорт. Навіщо гукала?
Відьма. Без нагальної потреби ні свого, ні вашого часу не гаяла би.
Чорний Чорт. Це зрозуміло.
Золотоволосий Парубок. Знадобилося щось ?
Відьма. Вселила в одну хатину Недолю зі Злиднями, та погарячкувала, не витримала, як слід, ритуал заклинання.
Золотоволосий Парубок. На тебе не схоже.
Чорний Чорт. Ти знаєш і відаєш все.
Відьма. Треба заклинати вночі, коли наша сила міцніша, а я візьми та й вимови відразу ж.
Чорний Чорт. Одначе, наскільки я розумію, Недоля зі Злиднями не забарилися?
Відьма. Прийшли.
Чорний Чорт. Тоді чого ще?
Відьма. Ті господарі виглядають Долю. Та то нехай : вона до них не зайде, коли вже її сестра вселилася. Але хлопець їхній вирішив іти шукати Долю.
Золотоволосий Парубок. З тією все складніше.
Відьма. Ото і я говорю: вам слід неодмінно, силою чи хитрістю , не допустити його у майстерню Коваля Щастя.

      Золотокудрий Парубок і Чорний Чорт роздумують. Пауза.
Чорний Чорт. Як те зробити?
Відьма. То цирульникові чи чоботареві належить навчатися своєму ремеслу. А Чортом достатньо народитися, щоб уміти все.
Чорний Чорт. Навіщо сердишся? Скажи-но, чи я тебе підвів хоч коли-небудь?
Відьма. Поки що такого не було.
Чорний Чорт. І надалі не трапиться.

Відьма. Дивіться-но мені!

     Відьма і Чорний Чорт виходять. Золотокудрий Парубок лишається. З’являється  Іван. Ступає   обережно, оглядається та роздивляється.
Золотоволосий Парубок. Куди, чоловіче любий, шлях тримаєш?
Іван. У майстерню Коваля Щастя.
Золотоволосий Парубок. І що тобі там треба ?
Іван. Хочу попросити його вислати у нашу хатину Долю.
Золотоволосий Парубок. Думаєш, допоможе ?
Іван (невпевнено). Повинен би…
Золотоволосий Парубок. У мене теж є до нього справа.
Іван. То чому зволікав ?
Золотоволосий Парубок. Та якось так виходило, все відкладав. А зараз вирішив іти за компанію.
Іван. Ходімо !
Золотоволосий Парубок. Удвох буде впевненіше.
Іван. І веселіше.
Золотоволосий Парубок. Звичайно.

    Золотокудрий Парубок наближається до Івана, Іван розглядає його.
Іван. А чом це ти без пояса ?
Золотоволосий Парубок. І без нього жарко.
Іван (погладжує Золотокудрому Парубкові волосся, той відскакує у бік). Чорт польовий, рижий! Ріжки під волоссям приакуратив, думав, що не помічу!
Золотоволосий Парубок Ще чого ?
Іван. Коли мені справді лише здалося, дай-но погладжу тебе по голові.
Золотоволосий Парубок. Передумав. Не піду.
Іван. А як же тоді із твоєю справою?
Золотоволосий Парубок. Не сьогодні.

      Золотокудрий Парубок зникає. З’являється Чорний Чорт.
Чорний Чорт. Чи далеко добрий молодець пробивається ?
Іван. Зберу трішки дровець.
Чорний Чорт. Навіщо вони тобі ?
Іван. Спробую нове огниво, заодно і твоє товариство від полум’я та диму розбіжиться.
Чорний Чорт. Не дозволю тобі багаття розводити.
Іван. Чому ?
Чорний Чорт. Це ліс, не що-небудь, раптом розгориться так, що пожежі наробиш.

      Іван, заговорюючи Чорного Чорта наблизився до нього. Потім лівою рукою відхрещується. Чорний Чорт відбігає, зупиняється подалі від Івана.
Чорний Чорт (здалеку). Поки що мало хто туди діставався. І ти не потрапиш.
Іван. Сьогодні ж буду там !
Чорний Чорт. Говорю тобі : повертайся, а ні – то потрапиш у пащу Змія-Горинича.
Іван. Від тебе, Чорного Чорта, відхрестився, і його здолаю.
Чорний Чорт. Не вийде.
Іван. Це ж чому ?
Чорний Чорт. Бо він страшніший.
Іван. Не залякуй.
Чорний Чорт. І не думав зовсім. Я тебе попереджаю.
Іван (відмахується). Відстань !
     Іван продовжує путь. Майстерня Коваля  Щастя. Коваль розглядає серп. Увіходить Іван, уважно, сторожко  роздивляється,  не наважуючись відразу звернутися до господаря, що стоїть неподалік від  ковадла. Той відчув на собі погляд, обертається до Івана.
Іван. День добрий !
Коваль Щастя. Доброго дня!
Іван. Як тільки важко потрапити до майстерні Коваля Щастя. На підступах нечисть підкараулює, не силою, то обманом не пропускає.
Коваль Щастя. Це тому, що ти йшов з того боку, звідки зазвичай намагаються зайти до Коваля Щастя. Он звідтіля (показує) із двох поселень ідуть до звичайного коваля, то їх ніхто дорогою не затримує і ніскільки їм не перешкоджає.
Іван. Але чи туди я втрапив ? Це майстерня Коваля Щастя ?
Коваль Щастя. Вона. А я - її господар.
Іван (недовірливо). Коваль Щастя ?
Коваль Щастя. Так.
Іван (нерішуче). Говорили, ніби бог, а переді мною звичайний майстровий.
Коваль Щастя. Я не бог, тільки співробітничаю з богинями - Суденицями, Долею , Недолею , як би тобі краще сказати (призадумується, пауза) на громадських засадах чи що…
Іван (дивиться уважно, ніби про себе). І робочий одяг точнісінько такий, як у звичайного коваля.
Коваль Щастя. Бо роблю все, з чим до мене приходять. Он звідти (показує) з двох поселень несуть серпи, ножі, колеса, навіть ключки виготовляю сіно зі скирт  діставати.
Іван (нерішуче). А я прийшов за іншим. Не знаю, чи допоможеш ?
Коваль Щастя. Говори.
Іван. Жила у нас Доля, все було гаразд. Потім загуляла, забула про нас, на її місце прийшла Недоля зі Злиднями…
Коваль Щастя. Хто ще живе з тобою ?
Іван. Батько з Матір’ю.
Коваль Щастя. А чим займаєтеся ?
Іван. Нивка у нас.
Коваль Щастя. Посіяли, наприкінці літа зібрали…
Іван (розводить руками). Як всі, так і ми.
Коваль Щастя. Скільки часу такого, що його можна до місця застосувати. Гаразд. Давай-но поведемося таким чином: будеш мені допомагати і заодно продовжуватимемо розмову. Бери-но, тримай на ковадлі (подає Іванові серп, прикладає до ковадла. Іван тримає, Коваль  Щастя стукає молотом). Зараз він буде у нас, як новенький.

   Увіходить Селянин. Коваль Щастя подає йому серп.
Коваль Щастя. Пробуй.
Селянин (пробує). Хороший! (Пауза). А якщо я принесу ще обід для колеса?
Коваль Щастя. Тягни!
Селянин. І у сусіди накидку під замок?
Коваль Щастя. Неси. Саме у мене помічник, удвох швидко зробимо.

    Селянин виходить. Коваль Щастя присідає на колоді і знаком запрошує Івана присісти поряд. Іван присідає.
Коваль Щастя. Скільки маю справу з сестрами - Суденицями, все більше переконуюся, що вони привередливі та несправедливі. Ось хоч би й ваша Доля : пішла, лишила, і хоч трава не рости.
Іван (сумно). Так воно й вийшло. А на її місце – Недоля зі Злиднями.
Коваль Щастя. І вона не надто старанна. Одначе, коли засне, то вам лиш на руку прийдеться, трішечки попустить.
Іван. Що робити ? 
Коваль Щастя. Більше їх усіх подобається мені Доля. Але до її серця потрібен особливий ключик. Його, до речі, можна викувати і у моїй кузні, але тільки щоб неодмінно тобі самому. Робота непроста, краще починати з чого-небудь не настільки складного. Одним словом, коли хочеш, лишайся у мене до кінця тижня.
Іван. Затримаюся й надовше, якби тільки розжитися тим ключиком.
Коваль Щастя. От і добре. Вважай, домовилися. Доля подобається мені постійністю. Якщо вже прихилиться до тебе, то надовго візьме під свою опіку. Може статися, що й назавжди.
Іван. І почуватимуся з нею впевнено ?
Коваль Щастя. Цілком !
                                                                         Завіса.
ДІЯ ІІ
     Кімната селянської хатини, в якій починалася перша дія. На лаві біля столу  сидять Батько й Мати. Входить Іван.

Іван. Мати ! Батьку! Чи з’являлась Доля ?
Мати (сумно). Щось не йде.
Батько. Мабуть, забула про нас зовсім.
Мати (Батькові). Що ти говориш таке ? Ще накаркаєш.
Батько. Від того, що я говоритиму, нічого не зміниться. Скільки вже гукаємо її, а бачимо все те ж.
Іван. І нехай затримується !
Мати. Замовкни !
Іван. Чому кричиш так ?
Мати. Прийде зараз, чи забариться – все одно, хоч надія жевріє і все ж легше на душі.
Батько. Ми тільки на неї й чекаємо.
Мати. Зовсім заїли прокляті Злидні.
Іван. А якщо вона взагалі не збирається до нас ?
Мати. Ти знову за своє?
Іван. Коваль Щастя трішечки навчив мене розуму. Тепер я знаю, що робити, щоб до нас прийшла Доля, найнадійніша і найбажаніша з усіх сестер - Судениць.
Мати. І завжди буде з нами, не засне і не загуляє, як Доля ?
Іван (дістає ключика, подає Матері). Ось, дивіться-но, ключик від серця богиніДолі. Разом з Ковалем Щастя викували.

     Батько й Мати почергово розглядають, передаючи з рук до рук, повертають Іванові.
Батько (Матері). То що , Мати, тепер очікуватимемо-виглядатимемо  Долю?
Мати. Нічого не лишається.
Іван. Доля не затримається.
Батько. Звідки ти знаєш?
Іван. Ми не просто пасивно чекатимемо на неї, а кликатимемо дією. Добитися її прихильності важко, зате це вже повністю залежатиме від нас. Виявимося хорошими – обов’язково з’явиться.
Мати. А що буде зі Злиднями ?
Батько. Чи зійдуть?
Іван. Неодмінно. І – назавжди. До нас незабаром почнуть приходити люди, вони їх розженуть.
Мати. І пригостити тебе з дороги нічим. Лишилося кілька ложок ріденького супу.
Батько. Як тільки прийшли Злидні, скінчилося наше безбідне життя-буття.
Іван. Не бути довгим і їхньому.

     З-за печі з’являється Недоля, а за її спиною – Злидні.
Недоля. Що ти надумав ?

Іван. Це ти ?
Недоля. Чи не впізнаєш? Дивишся так уважно.
Іван. Бо вирішив краще запам’ятати.
Недоля. Чи варто намарно себе утруднювати? Щодня зможеш бачити.
Іван. А це вже ні! Доста !
Недоля. Поки що нікуди не збираюся.
Іван. Готуй-но котомки, незабаром зовсім заберешся звідси геть.
Недоля. Не дуже гарячкуй.
Іван. Застерігаєш?
Недоля. До того ж, цілком доречно.
Іван. Ти так думаєш?
Недоля. Впевнена.
Іван. З чого б це ?
Недоля. Бо я свою силу знаю.
Іван. А я - свою.
Недоля. І що – твоя буде міцнішою ?
Іван. У багато разів !
Недоля. Не похвалявся би даремно. (Злидням). Обступіть-но його!

     Злидні підходять ближче до Івана, але потім зупиняються.
Недоля. Що стали, немовби заворожені ?
Другий Злидень. Від нього пахне таким, що ми ближче не підійдемо.
Недоля. Яким іще ?
Третій Злидень. Горілим залізом.
Недоля. І що з того?
Другий Злидень. Дуже у ніс б’є.
Недоля. Боїтеся ?
Другий Злидень. У хатині лишимося, але не  братимемо  його за поли.
Недоля. Не відходячи далеко, не лише за поли, а ще й за горло візьмемо.
Перший Злидень. Та як почнемо душити !
Іван. Краще готуйтеся бігти звідси.
Третій Злидень. І не подумаємо.
Перший Злидень. Ми не лишимо насидженого місця.
Недоля. Душитимемо помірковано. Щоб і відчувалося , і не до смерті, бо тоді доведеться шукати нове місце.

      Недоля, Перший Злидень, Другий Злидень і Третій Злидень ідуть за піч.
Мати. Не злив би їх.
Батько. Поки ще з’явиться та Доля…
Іван. А я не очікуватиму її. Піджену.
Мати (здивовано). Як ?
Іван. Зараз же почну майструвати кузню.
Батько. Чи зумієш ?
Іван. Тиждень навчався у самого Коваля Щастя.
Мати. А що куватимеш ?
Іван. З чим прийдуть.
Батько. І що потім ?
Іван. Почнуть один за одним навідуватися замовники, порозганяють Злиднів, а там і Судьба не затримається.
Мати. Справді ?
Іван. Тільки так ! І не інакше !
Мати. Якби-то вийшло по-твоєму.
Іван. Збудеться ! Розправимо плечі й заживемо.

      Іван виходить.
Мати. Чи не звихнувся він розумом ?
Батько. Хто його знає?
Мати. Тож я й дивлюся : занадто самовпевнений.
Батько. Поживемо – побачимо.
Мати. Вже й очі свої часом відкривати не хочеться : тільки й бачу Недолю та Злиднів.
Батько. Ми з тобою на своєму віку бачили й Долю.
Мати. Було.
Батько. Пам’ятаєш ?
Мати. Хіба можна таке забути ?
Батько. Сподобалося ?
Мати. Ще б пак ! Багатий стіл, безбідне життя-буття.
Батько. Спокійно.
Мати. Впевнено.
Батько. Одним словом сказати – добре .
Мати. Навіть радісно.
Батько. От би повернулася до нас.
Мати. Нам-то так, а йому вона вже ні до чого - Долі забажалося.

      З-за печі виходять Недоля і Злидні.
Недоля. Намарне Долю виглядаєте.
Мати. Це ж чому ?
Недоля. Вона дуже рідко приходить до кого-небудь.
Батько. Рідше за Недолю ?
Недоля. Я частіше, хоча й не зовсім постійна.
Мати (сумно). У цьому ти права.
Недоля. Чим я вам погана ?
Батько. А чим хороша ?
Недоля. Приляжу задрімати - відпочинете.
Мати. Тільки й нашого ?
Недоля. Я-то, визнайте, люблю поспати. Одначе, Доля, скільки ми у вас, ще жодного разу не наснилася, значить, не поспішає сюди.
Другий Злидень. Було би цікаво глянути, як нас розженуть.
Перший Злидень. Лиш скажи кому, де ми – десятою дорогою обійде.
Другий Злидень. Через те, що хто й зовсім ніколи не бачив, побоїться нас.
Третій Злидень. Більше Чорта.
Другий Злидень. І самого Змія-Горинича.
Перший Злидень. Вважай, всі чули.
Третій Злидень. Це вже точно.
Другий Злидень. Поза найменшими сумнівами.
Перший Злидень. Не варто додавати що-небудь.

     Увіходить Іван із Селянином. Недоля, Перший Злидень, Другий Злидень  і 

     Третій Злидень  ідуть за піч.
Іван (Матері). Показуй, куди крупу поставити.
Мати. Яку ?
Селянин. Пшоняну.
Іван. Він віз мішки, зламалося колесо, я поремонтував і ось – винагорода за труд мій.
Мати (Селянинові). Сюди. (Показує місце, Селянин ставить мішок).
Селянин. Щиро дякую вам, тепер доїду, а то вже зовсім злякався.
Мати. З чого ?
Селянин. У дорозі – така біда.
Іван. На те кузня.
Селянин. Це у вас на постійно ?
Мати. Що ?
Селянин. З кузнею ?
Іван. Надовго.
Селянин. Якщо наступного разу завезу колесо до воза, а на зворотньому шляху заберу ?
Іван. Вважай, домовилися.
Селянин. А як розрахуємося ?
Іван. Прикидай, щоб і мені достатньо, і тобі не накладно.
Селянин. Залізо моє.
Іван. Значить , плата буде меншою.
Селянин. Побіжу, щоб до вечора дому дістатися.

      Селянин виходить.
Мати (Батькові). Внеси-но дровець, затоплю піч, зварю вам що-небудь, а то з цими Злиднями зовсім зголодніли.
Батько. Почнемо потроху виборсуватися.
Мати. Важко буде.
Батько. Це завжди так : влетіти – миттю, а вибиратися – довго.
Іван. Якби лиш замовники з’явилися.

     Батько виходить. З-за печі виглядає Перший Злидень і знову ховається.
Перший Злидень (голос з-за печі). Справді з пів-мішка приніс.
Другий Злидень (голос за піччю). Не хвилюйся, це їм раз пощастило.
Перший Злидень (голос за піччю). А що він домовлявся приїхати ще ?
Третій Злидень (голос за піччю). Не переживай : поки дістанеться додому, забуде.
Перший Злидень (голос за піччю).Якби до того…
Третій Злидень (голос за піччю). Настільки зголодніли, що швидко з’їдять.
Перший Злидень (голос за піччю). І знову почнуть Долю свою виглядати.
Другий Злидень (голос за піччю). А та , вочевидь, загуляла.
Перший Злидень ( голос за піччю). Кому не хотілося би погуляти ?
Третій Злидень (голос за піччю). Веселитися всім приємно.

      Увіходить Замовник.
Замовник. Це у вас кузня з’явилася ?
Іван. А що ?
Замовник. Мені якби скоби викувати. Викладаю хатину, так щоб колоди скріпити.
Іван. Зараз спробуємо. (Збирається виходити разом із Замовником).
Мати. І за це візьмешся ?
Іван. Піду, спершу разом прикинемо, як краще зробити.
Мати. Тут треба якнадійніше. Не для чого-небудь : на хату.
Іван. Не турбуйся, Мати, все буде чин-чином.
Мати. А то ще : чим краще вийде, тим більше приходитимуть.
Іван. Кую на совість, щоб не підвести того, у кого вчився.
Замовник. У кого ж , коли не секрет ?
Іван. У самого Коваля Щастя.
Замовник. Ото вже хатина має бути !

        Іван і Замовник виходять.
Перший Злидень ( голос за піччю). Схоже, не буде нам спокою.
Другий Злидень ( голос за піччю). Це не надовго.
Третій Злидень (голос за піччю).Зараз піде і все затихне.
Недоля( голос за піччю). Інакше навіщо я тут ?

      Входить Доля

Доля. Доброго дня !
Мати. Здрастуй ! Хто ти ?
Доля. Ви очікували на Долю, і прийшла я ,Недолі  сестра – Суджена,Доля.
      Мати розгубилася, присідає на лаву, не знаходиться, що сказати.
Доля. Чи не раді ви мені ?
Мати. Як же ? Навіть дуже зраділа, через те й присіла, щоб не впасти від несподіванки.
Доля. (Матері). Дивися на двері та підраховуй, чи всі вийдуть. ( Повертається до печі). Недоля і Злидні ! Ви мене чуєте ? У хатині може жити одна із сестер - Суджених. Або – я, або – Недоля. Тож забирайся-но, сестро, геть! Ця хатина більше підходить мені.

    З-за печі виходить Недоля. З войовничим виглядом стає напроти Долі.
Недоля. З чого це тобі здумалося порушувати наше споконвічне правило ?
Доля. Яке ?
Недоля. Разом ми можемо бути тільки в одному домі – у Бога - Суда. В інші помешкання батько не велів заходити комусь із нас, коли там вже є хтось із сестер.
Доля. Але ти забула, що я – Доля.
Недоля. І що з того ?
Доля. А те, що я – особлива сестра - Суджена.
Недоля. Чим же ?
Доля. З’являюся там, де до мого приходу старанно готувалися, а не просто очікували на нього.
Недоля. Це ще треба підтвердити.
Доля Факт – наявний і безспірний. Молодий чоловік заслуговує на мою появу.
Недоля. Коли навіть так, то це ще не говорить про те, що я тут зайва.
Доля . Пожила у цій хатині, поки підходила їй, а тепер – іди. За законом справедливості.
Недоля. Він – не наш.
Доля . Не твій, але ми з Іваном змусимо визнавати його. Забирайся-но краще по-доброму.
Недоля. Злидні ! ( З-за печі виходять Перший Злидень, Другий Злидень і Третій Злидень). Рушаймо звідси!
Другий Злидень. Куди ?
Недоля. До іншого місця, яке нам більше підходить. Схоже, вони все одно виживуть нас.

  Недоля, Перший Злидень, Другий Злидень і Третій Злидень стрімко вибігають з дому.  Входить Батько.
Батько ( Матері). Чи мені привиділося, чи насправді збігли всі ?
Доля. Інакше не могло бути. Або – я , або – вони.
Батько. А ти хіба хто ?
Доля. Доля.
Батько. Світе мій, подумати тільки ! Дочекалися ! (Замислюється. Пауза). А ти не підеш, як Доля?
Доля. Я постійна у виборі своєму.
Батько. Ото й добре.
Доля. Але за однієї умови.
Батько . Якої ? 
Доля. Щоб і ви не змінювали способу життя, зберігали його таким, за якого я прийшла.
Мати. То вже ні, нам те ні до чого.
Батько. Стільки натерпілися від Недолі та Злиднів.
Мати (Долі). Повір ,він говорить чисту правду.
Батько. Ніколи не побажаємо, щоб до нас повернулися Недоля та Злидні.
Доля. Тоді я лишуся у вас надовго.
      Входить Іван, помічає Долю..
Іван (Долі). Ти і є наша Доля ?
Доля. Як не дивно, рідна сестра Недолі.
Іван. Дуже вже ви несхожі.
Доля. А хіба в усіх батьків діти однакові ?
Іван. Мабуть, ні.
Доля. І мої – не виняток.
Іван. Сьогодні я трохи заспокоївся. Недоля зі Злиднями зійшли, у домі з’явилася Доля.. Сходжу - но до майстерні Коваля Щастя, попрошу його відносно нареченої.
Мати. Вже не відпущу так, як минулого разу, зберу у дорогу поїсти-попити.
Батько. І то буде правильно – заробив.
Іван. Що скаже Коваль Щастя ?
Батько. Повинен би зважити.( Долі ). Як по-твоєму ?
Доля. Не відважуся передбачати, він не завжди погоджується з нами.
Батько. Навіщо тут гадати ? Підеш, спитаєш, дізнаєшся.

       Авансценою проходить Іван з котомкою за плечима. 

       Майстерня Коваля Щастя. Коваль Щастя присів на колоді відпочити. Входить Іван.
Іван. Здрастуй ! Це знову я.
Коваль Щастя. Доброго дня! Радий гостеві. Тим більше, що прийшов дуже доречно.
Іван. Я з великим проханням.
Коваль Щастя. Слухаю тебе.
Іван. Хочу просити з’єднати з хорошою супутницею життя.
Коваль Щастя. У цьому відмовлю.
Іван. Чому ? Ти ж – Коваль Щастя, з’єднуєш людські долі, визначаєш їхнє майбутнє ?
Коваль Щастя.  Мабуть, працював без втоми, не виходячи з кузні ?
Іван. Дійсно, майже не виходжу, але щоб не стомлювався, не скажу, не говоритиму неправди.
Коваль Щастя. Якби  пішов коли-небудь на сільські вечорниці, то вибрав би собі дівчину до душі. За тебе тепер, яка схочеш, піде. Але не вибирався ?
Іван. Ні.
Коваль Щастя. Сходи. Самотнім не лишишся, це я тобі говорю точно.
Іван. Дякую.

  Увіходить Селянин.
Селянин. Вибачте, коли перебив вашу розмову.
Коваль Щастя. Та нічого. Що у тебе ?
Селянин. Сусіда закінчує класти хату, всі радять скріпити сволок скобами, а їх немає.
Коваль Щастя. Будуть. Поки ми закінчимо розмову, сходи принеси вугілля. Знаєш, де воно?
Селянин. Як не знати ?
Коваль Щастя. Викуємо.
Селянин. Піду !

   Селянин виходить.
Коваль Щастя. Говориш, стомлюєшся ? А я ж старший за тебе, то мені як ?
Іван. Я тобі нічого не підкажу, швидше сам прийду за порадою.
Коваль Щастя ( показує на колоду). Присядьмо. ( Коваль Щастя з Іваном присідають). Давай-но поговоримо дещо інакше. Я лише допомагав сестрам - Суденицям , а сам не бог. Коли так, то не вічний. Зараз все частіше відчуваю, що підходить час передати свою справу до молодих рук.
Іван. До кого ж тепер звертатися , у разі чого?
Коваль Щастя. Цілком резонне запитання. ( Замовкає, пауза). Нехай вже, хто навідається, прийму, вислухаю, пособлю, якщо зумію. Але потім скажу, щоб наступного разу йшли до тебе.
Іван. До мене ?
Коваль Щастя. А до кого ж іще ?
Іван. Чи давно я приходив ?
Коваль Щастя. Не заперечуватиму, зовсім недавно. Одначе ж Недолю зі Злиднями зі своєї хатини спровадив ?
Іван. Пішли .
Коваль Щастя. Сподіватимемося , що назовсім.
Іван. І я так думаю.
Коваль Щастя. Тож комусь із відвідувачів хоч щось та підкажеш.
Іван ( роздумує, пауза). Спробую.
Коваль Щастя. Удачі тобі , Ковалю Щастя !

       З’являється Селянин з посудиною.
Селянин. Приніс ! ( Показує посудину).
Коваль Щастя. Молодець !
Селянин. Сьогодні зробимо ?
Коваль Щастя. За однієї умови.
Селянин. Говори !
Коваль Щастя. Віднесеш ті скоби і оббіжиш обидва поселення, скажеш, щоб надалі зверталися до нового Коваля Щастя. Ось він - перед тобою! ( Показує на Івана).

Завіса.

                  

	


ЖАДІБНИЙ ГНОМ

П'єса за мотивом казки Х-А.Лаіглесіа "Півкілограма цукру"

Анна Білогрудова
Дійові особи: Гном ,миша-мама ,мишеня,мишеня-сестра,мишеня-брат .
    Декорації: 

  Зліва в глибині сцени декорація будиночка мишачого сімейства: невеликий горб з напівкруглими дверцями, що відкриваються, круглим віконцем, в якому горить світло і трубою. Справа на сцені декорація будинку Гнома: величезний гриб-боровик з дверцями, що відкриваються, за якими видно полиці, заставлені різними запасами в банках, пляшках, мішечках, бочонках, а також зв'язки сушених грибів і ягід, що звисають із стелі. Перед будинком-грибом колишеться крісло-гойдалка. Між будиночком Мишей і будинком Гнома невисока огорожа з хвірткою і дзвоником. 

     Звучить весела музика. 

  Біля будиночка Мишей - весела метушня мишастих: вони грають в салочки, потім Мишасті-брати перекидають один одному м'ячик, а Мишеня-сестра стрибає через скакалку. Гном, на грудях якого висить великий ключ, сидить біля свого будинку-гриба спиною до хвіртки, погойдуючись в кріслі-гойдалці, і читає газету. 

    Музика затихає .  

   З будиночка виходить Миша-мама. 

  Миша-мама (голосно). Діти, діти, ви не забули, який сьогодні день? 

  Мишасті (хором). Ні-і-і, матусю! 

  Миша-мама.Тоді пора братися за роботу! Несіть дрова, топитимемо пекти. 

  Миша-мама і Мишасті йдуть в свій будиночок. З труби над їх будиночком починає йти дим. Через деякий час з будиночка вибігає Мишеня  і підстрибом прямує до хвіртки. 

  Мишеня (підбігає до хвіртки і голосно дзвонить в дзвоник): Добридень, дядечку-сусід! Я прийшов до вас з проханням... 

  Гном (відкладаючи газету, буркотливо, в зал). Вічно все мене про щось просять, хоча чудово знають, що я цього не люблю. Ну чому я ні у кого нічого не прошу?! Я спокійно живу в своєму будинку-грибі, все літо роблю запаси і за зиму їх з'їдаю. Адже це так просто! Чому ж мої сусіди Миші не роблять того ж, а вічно приходять жебрачити: то дай їм яєчко, то небагато солі, то чашку меду або зернятко перцю... Брр... (відкриваючи хвіртку, Мишеняті) Що тобі потрібне, малюче? 

  Мишеня. Наша мама пече торт і дуже просить вас позичити кілограм муки. Всі стільки говорять про вашу доброту! 

  Гном (хапаючись за голову в зеленому ковпачку). Кілограм муки! Та це справжній грабіж! Кілограм муки! А коли повернете? 

  Мишеня. Дуже-дуже скоро! В четвер наша мама сходить на ринок і поверне борг. 

   Гном, незадоволено гмикнувши, відмикає ключем двері свого будиночка і виносить величезний мішок, на якому написано "МУКА. 1 кг". Мишеня насилу звалює мішок на плечі і, похитуючись, йде в свій будиночок. Гном закриває хвіртку, усаджується в крісло гойдалку і береться за газету. 

   З будиночка Мишей з'являється Мишеня і, підійшовши до хвіртки, неголосно дзвонить в дзвоник. 

    Гном. Хто там? 

  Мишеня. Це я, Мишеня! Відкрийте, будь ласка. 

  Гном (досить потираючи руки, в зал). А, це він прийшов повернути муку. Як швидко! Ось легінь який! (підходить до хвіртки) 

  Мишеня. Дядечку Гном, дайте мені, будь ласка, одне яєчко. (у Гнома витягується особа) Можна навіть голубине. (Гном незадоволено морщиться) Наша мама пече торт і... 

  Гном (перебиваючи Мишеня.) Знаю, знаю... З чим торт-хоч? Брр... (йде до дверей в свій будинок, в зал). Замість яєчка дати б цій нахабі стусана! Але, боюся, тоді вони не повернуть мені кілограм муки. Бач, чого захотіли - голубине яєчко їм подавай! Зійде і гороб'яче! 

     Гном відмикає двері великим ключем і дістає з корзини на полиці невелике блакитне в плямочках яєчко. Мишеня обережно бере яєчко і навшпиньки йде. Гном сідає в крісло, розкурює трубку. Погойдуючись в кріслі, розкриває газету. Через деякий час з будиночка Мишей виходить Мишеня з порожнім блюдечком в лапках і поволі підходить до хвіртки. Тихенько дзвонить в дзвоник. Гном, закотивши очі і опустивши руки, безсило з'їжджає в кріслі. 

   Гном (втомленим голосом, заїкаючись). Х-х-хто т-т-там? 

  Мишеня. Даруйте, дядечку Гном, але наша мама... 

  Гном (кричить). Знаю!! (підходячи до хвіртки, строго) Що цього разу? 

  Мишеня (скоромовкою, протягуючи гномові блюдце). Блюдечко солодкої малини! 

  Гном (сердито). Теж для торта, так?.. Брр... ( Гном підходить до дверей і відмикає її ключем. Задумливо оглядаючи свої запаси, в зал) Який жаль, що не можна вигнати он цього маленького жебрака. Адже тоді вони не повернуть ні муку, ні яєчко. Що ж робити? (чеше в потилиці) Ага! Придумав! Я їм покажу солоденький тортик! 

     Гном дістає з полиці велику банку, на якій великими буквами написано "Журавлина", і відсипає з неї в блюдці декілька червоних ягід. Мишеня бере блюдце з ягодами і, кланяючись, йде. Гном плюхається в крісло, різко розкриває газету, чому вона надривається посередині. Кинувши газету, дістає трубку, але, бачивши, що вона згасла, в серцях кидає її на підлогу. Сердито насупившись, закинувши ногу на ногу і схрестивши руки на грудях, нервово гойдається в кріслі, після чого піднімає трубку і газету. Намагаючись читати порвану газету, суне трубку в рот. З будиночка Мишей з'являється Мишеня з мискою в лапках і, крадькома, наближається до хвіртки. Мишеня тихенько дзвонить в дзвоник і відразу ж перелякано затискає його лапкою. Гном, підскакуючи в кріслі так, що трубка і газета знову падають на підлогу, робить страшну особу. 

   Мишеня (пошепки). Дядечку Гном... 

  Гном (не обертаючись). Ну?.. 

  Мишеня. Наша мама... Е-е-е... 

  Гном (дивлячись спідлоба на Мишеняти). Ну?.. 

  Мишеня (голосом, що вибачається). Для торта... Е-е-е... 

  Гном (дивлячись спідлоба на Мишеня, поволі наближаючись до хвіртки). Ну?.. 

  Мишеня (переляканою скоромовкою): Півкілограма цукру!.. 

  Гном (підстрибнувши і вирячивши очі).Що-о-о?! 

  Мишеня (протягуючи Гномові миску, переляканою скоромовкою, примружившись). Всього півкілограма цукру!.. 

  Гном (із знущанням в голосі, в зал). Всього лише?! (Мишеняті, беручи миску, зло) Ну гаразд! (у зал) Я їм покажу півкілограма цукру! 

     Гном підходить до дверей, відмикає її і довго шарить по полицях, гуркочучи посудом, впускаючи з полиць запаси, перекидаючи банки і пляшки і сердито бубонівши собі щось під ніс. Виходить з комори, весь забруднений в муці, розкуйовджений, в ковпаку, що з'їхав на бік, виносить банку і відсипає з неї в миску щось біле, схоже на цукор. Злорадно посміхаючись, віддає миску Мишеняті. Мишеня йде. Гном, зло регочучи і пританцьовуючи, бере банку, з якої він тільки що відсипав щось Мишеняті і повертає її до глядача іншим боком. На зворотному боці банки великими буквами написано: "СІЛЬ". 

    Гном (злорадно, в зал). Їм і в голову не прийде, що це не цукор, а... сіль! Торт буде зіпсований! (загрожуючи у бік будиночка Мишей). Заслужено цим докучливим жебракам! 

   Гном, весь розпатланий і забруднений мукою, з ковпаком, що з'їхав набік, із задоволеним виразом обличчя плюхається в крісло і, розгортаючи рвану зім'яту газету, сильно розгойдується. З будиночка Мишей виходять Миша-мама, Мишеня-сестра з букетом квітів, Мишеня з повітряною кулькою і Мишеня-брат з величезним тортом на підносі, який він тримає на витягнутих лапках. Всі вони одягнені дуже нарядно: у Мишеняти-сестри бант у волоссі, на Мишеняті - оксамитова курточка, у Мишеняти-брата - шовковий бант під підборіддям, на Миші-мамі - білий фартушок, на голові - нарядний чіпець. Миша-мама чепурить Мишастих, поправляючи їм одяг, і припудрює собі ніс, дивлячись в кишенькове люстерко. 

   Миша-мама (дітям, стурбовано).Діти, ви нічого не забули? 

  Мишасті (хором). Ні-і-і, матусю! 

  Миша-мама (забираючи у Мишеняти-брата торт і стаючи на чолі процесії). Тоді пішли!.. 

   Миші підходять до хвіртки, відкривають її і, урочисто несучи торт, наближаються до крісла. В цей час Гном поволі піднімається з крісла, здивовано дивлячись на мишачу процесію. Миші зупиняються і шикуються по зростанню перед Гномом. 

  Миша-мама і Мишасті (голосно і урочисто, хором): Дорогий сусіде! (Гном здригається) 

  Миша-мама: Ми прийшли привітати вас з Днем народження і хочемо піднести вам в подарунок ... (протягуючи торт Гномові) цей чудовий торт! 

   Гном, скосивши очі до перенісся, падає в непритомність, поволі сідаючи в крісло-гойдалку. Миші переглядаються і, знизуючи плечима, питально дивляться в зал для глядачів. 

Завіса.
ЗОЛОТИЙ КЛЮЧИК

Фрагмент  казки  О.Толстого «Золотий ключик,або пригоди Буратіно»
Дійові особи: Буратіно, Мальвіна , пудель Артемон, лисиця Аліса , кіт Базіліо , черепаха Тортіла, Дуремар , 1-й і 2-й бульдоги , миша
ДІЯ І

Дівчинка з блакитним волоссям Мальвіна че​кає Буратіно в саду за ляльковим столом з кофейним сервізом. Заходить Буратіно.

Мальвіна.Доброго ранку! Сідайте, будь ласка. Будемо снідати.

Буратіно схопив кофейник і п'є какао прямо з носика. Мальвіна сплеснула в долоні.

Мальвіна.Хто Вас виховує, скажіть, будь ласка?!
Буратіно.Коли тато Карло,  а коли —ніхто.

Мальвіна.Тепер я візьмуся за Ваше ви​ховання, будьте певні.
Буратіно. (зітхає). Оце влип.
Мальвіна.Артемоне, віднеси посуд, а Ви, Буратіно, покладіть руки перед собою. Не горб​теся. Займемось арифметикою.

Артемон приносить чорнильницю і прибирає зі столу чашки й кофейник.

Мальвіна.
У Вашій кишені є двоє яблук... 

Буратіно.. Неправда, жодного... 

Мальвіна. Я кажу, припустимо,   що у Вашій кишені лежить двоє яблук. Хтось узяв у Вас одне яблуко. Скільки яблук залишиться у Вас?
Буратіно.. Двоє...
Мальвіна. Чому?
Буратіно. Я ж не віддам нікому яблука, хоч би він і бився!

Мальвіна.У Вас немає ніяких здібностей до математики. Займемося диктантом. Пишіть: «А роза упала на лапу Азора». Написали? Те​пер прочитайте цю чарівну фразу навпаки — з кінця наперед.

Буратіно засунув свій ніс у чорнильницю і з носа впала крапля на зошит.

Мальвіна.Ви гидкий пустун, Вас треба покарати. Артемоне, відведи Буратіно до темної комір​чини.

Артемон, задкуючи, потягнув Буратіно в ка​мору. Мальвіна заплакала від того, що їй до​велося покарати пустуна Буратіно.

Завіса .

ДІЯ II

У коморі на дверях павутиння з павуком у центрі.

Буратіно. (бурчить). Ну й дурне дівчи​сько... Знайшлася вихователька, подумаєш... У самої фарфорова голова, тулуб ватою наби​тий...

В коморі почувся скрегіт, скрип.

Миша.Дочекайся ночі, Буратіно.

Павуки(шарудять). Тихіше, тихіше, не гойдайте наші сіті, не відлякуйте наших мушок.

Виконується пісня Буратіно і павуків (грам​запис на платівці).

Павуки. Дітям грубим, неслухняним

Місце лише в комірці темній

По заслугах отримують

Ті, хто сваряться, кричать.

Буратіно. Набридло, повчають, повчають...
Павуки. Повчаємо,повчаємо...

Буратіно. Повчайте краще своїх павучат…

Павуки .Які наївні  діти

Їх затягують у сіті.

Там і життя їхнє минає

Їм не вирватись назад.

Буратіно. Надоїло,повчають,повчають...
Павуки. Повчаємо,повчаємо...
Буратіно. Повчайте краще своїх павучат.
Буратіно. Хіба ж так виховують дітей? Це мука, а не виховання... Так не сядь, так не їж... Дитина, може, ще Букваря не засвої​ла, а вона відразу за чорнильницю хапається... А пес, мабуть,ганяє за птахами, йому нічого.

Миша.Дочекайся ночі, Буратіно, я прове​ду тебе у Країну Дурнів, там ждуть тебе дру​зі — Кіт і Лисиця, щастя й веселість. Чекай ночі...

Дівчинка Мальвіна підійшла до дверей ко​мори.

Мальвіна. Буратіно, друже мій, Ви роз​каюєтесь нарешті?

Буратіно. Дуже мені це треба! Не доче​каєтесь...

Мальвіна. Тоді Вам доведеться проси​діти у коморі до ранку.
Мальвіна зітхнула й відійшла. Годинник про​бив півночі.

Миша.Пора, Буратіно, біжи! В кутку ко​мори є пацюків хід, він виведе тебе на галя​вину, де тебе чекають друзі. Поспішай.

                                                                     Завіса.

ДІЯ III
Ніч. Місяць освітлює галявину. Буратіно, про​тираючи очі, вилазить з нори біля великого ка​меня, де його чекають кіт Базіліо і лисиця Алі​са, забруднені болотним баговинням.

Буратіно. Ух ти!

Лисиця.Хоробренький, відважненький Буратіно, очевидно, звалився з місяця.
Кіт.Дивно, як він живий залишився!

Лисиця.Нема лиха без добра. Буратіно, ти потрапив прямо у Країну Дурнів. По той бік струмка знаходиться місто, де продають зна​мениті куртки на заячому хутрі для тата Кар​ло, азбуки з розфарбованими картинками. Іще продаються солодкі пиріжки й цукерки на па​личках. Адже ти не витратив своїх грошей, чудовий Буратіно?

Буратіно, Лисиця й Кіт   переходять через міст.

Лисиця.У цьому місті гуляють ті, хто ви​сіяв свої грошенята на полі Чудес... Сьогодні остання ніч, коли їх можна закопати. До ранку збереш купу грошей і накупиш усякої всячини... йдемо швидше.

На другому боці моста кіт і лисиця, пере​биваючи один одного, заторохтіли.

Кіт.Не забудь промовити: «Крекс, фекс, пекс».
Буратіно.А ви відійдіть все-таки подалі. 

Лисиця. Боже мій, та ми й дивитися не хочемо, де ти зариєш свої гроші. 

Кіт. Боже збав.

Буратіно. (оглядаючись). Крекс, фекс, пекс!
Буратіно посипає сіллю заповітне місце й присідає, чекаючи, коли виросте дерево з гро​шима. Кіт та лисиця сховалися за камінь — почали співати пісню «Поле Чудес» (слова Б. Окуджави).

Аліса пошепки говорить Котові.

Лисиця. Залишишся сторожити дурненько​го Буратіно, а я піду по чергових бульдогів, щоб вони вкинули його у ставок.
Буратіно сидить, не поворухнувшись. Гав​каючи, примчались злі бульдоги, схопили Бу​ратіно, звинувачуючи його у страшних злочи​нах.

1-й бульдог. Ти здійснив три злочини, негіднику!
2-й бульдог. Ти безпритульний, безпас​портний і безробітний!
1-й бульдог. За ці страшні злочини тебе слід утопити в ставку.

2-й бульдог. Гав, гав, гав!
Бульдоги потягнули Буратіно до моста че​рез ставок. Аліса і Базіліо кинулися викопува​ти монети Буратіно. Пошарпавши один одно​му боки, вони весело заспівали пісню (грам​запис).

Завіса.

ДІЯ IV

Біля ставка промишляє лікар Дуремар, над ним потішаються жаби, а він, не помічаючи їх, співає свою пісню (грамзапис).

   З води виткнулася голова черепахи Тортіли.

Черепаха.Послухай, Дуремаре, ти пере​лякав усіх мешканців нашого ставка. Ти не даєш мені спокійно відпочивать. Коли закінчи​ться це неподобство?

Дуремар.Поки не виловлю всіх п'явок у вашій брудній калюжі.

Черепаха.Я готова відкупитись від тебе, Дуремаре, щоб ти залишив наш ставок у спо​кої і більше не приходив сюди.

Дуремар.Ох ти, старий плавучий чемо​дан, дурна тітко Тортіло. Чим ти можеш від мене одкупитися? Хіба своєю кістяною криш​кою, куди ховаєш свої лапи й голову. Я про​дав би твою кришку на гребінці.

Черепаха.На дні ставка лежить чарів​ник ключик. Я знаю одну людину, вона зро​бить усе на світі, аби дістати цей ключик...

Дуремар.От іще! Проміняти найкращі п'явки на якийсь там ключик.
Дуремар. (піднявши лапу). Клянусь! Ні ти, ні хтось інший не одержить чарівного клю​чика. Клянусь! Його одержить тільки та лю​дина, яка змусить усе населення ставка про​сити мене про це...
   Дуремар, махнувши рукою, відходить. Чере​паха пірнає під воду. 
                                                                         Завіса.

ДІЯ V

Буратіно, впавши у ставок, не потонув, від страху він непорушно сидить на листку латат​тя, оглядаючись довкола.

Буратіно.Усі хлопчики й дівчатка напи​лися молока, сплять у теплих ліжечках, один я сиджу на мокрому листі... Дайте поїсти чого-небудь, жаби.

Жаби стрибнули у воду й принесли Бураті​но дохлого жука і декілька гнилих корінців.

Буратіно.Мене занудить від цього — яка гидота!
З води висунулася голова черепахи Тортіли.

Черепаха. Ой ти, безмозкий, довірливий хлопчику з коротенькими думками! Сидіти б тобі вдома та старанно вчитися! Занесло тебе у Країну Дурнів. Ох, ох!
Буратіно.Та я ж хотів побільше грошей для тата Карло... Я дуже хороший і розсуд​ливий хлопчик.

Черепаха.Гроші твої вкрали Кіт і Лиси​ця. Вони бігли повз ставок, і я чула, як вони вихвалялися, що викопали твої гроші. Ой ти, безмозкий хлопчисько, довірливий хвастунчик.

Буратіно. Не лаятися треба, а допомог​ти людині... Що я тепер робитиму? Ой-ой-ой! Як повернусь до тата Карло? Ай-ай-ай!
Жаби.Ква-ква-ква, Тортіло, допоможи хлопчику.

Черепаха.Що ж, посидь тут, може, я знайду одну корисну річ на дні. Вона повин​на принести тобі щастя.

Жаби.Ква-ква-ква! Черепаха Тортіла знає велику таємницю.

Черепаха зникла, але незабаром її голова знову висовується з води. Вона тримає в лап​ці золотий ключик.

Черепаха.Не сумуй, Буратіно, що Ли​сиця й Кіт викрали у тебе золоті монети. Я даю Лбі цей ключик, його впустив на дно ставка чоловік з дуже довгою бородою, яку він засовує у кишеню. Ох, як він просив, щоб я відшукала цей ключик, але я не допомогла йому, я тоді була дуже сердита на людей за мою бабусю й мого дідуся, з яких наробили черепахових гребінців. Бородатий чоловік ба​гато розповідав про золотий ключик, та я все забула. Пам'ятаю, що ним потрібно відімкнути якісь дверцята, і це принесе щастя.
Тортіла віддає Буратіно ключик, співає піс​ню (грамзапис).

Буратіно. Дякую, тітонько Тортіло. Я ви​рушаю назустріч новим пригодам, щоб відкри​ти таємницю Золотого ключика.

На закінчення спектаклю на сцену парами виходять: пудель Артемон і дівчинка Мальві​на, кіт Базіліо й лисиця Аліса, черепаха Тор​тіла й Дуремар. Вони вклоняються глядачам і співають пісню «Буратіно».

Хто з доброю казкою входить в дім

Хто з дитинства кожному знайомий

Хто не учений, не поет

Але підкорив увесь білий світ?

Кого всюди впізнають

Скажіть, як його зовуть.
-Бу-ра-ті-но, Буратіно!

 На голові його ковпак

Але обдурений буде ворог. 

Лиходієві він покаже ніс 

І розсмішить друзів до сліз.

 Він дуже скоро буде тут

 Скажіть, як його звуть.

Бу-ра-ті-но, Буратіно!

Завіса.

ФІЗКУЛЬТУРА ДЛЯ БАБИ ЯГИ

П’єса-вигадка

Наталя Уварова

Дійові особи: тато Рудик, Рудя Рудик, Зоя Біляк , Оленка, Златик, Вовчик, Баба Яга.
ДІЯ І

ЯВА ПЕРША

  Лісова галявина. На галявині Тато Рудик, Рудя Рудик та Зоя Біляк займаються ранковою гімнастикою.

Тато Рудик.          

 На зарядку, три, чотири,

Вийшли разом друзі щирі.

Руки вгору, руки вниз,

Веселіше, посміхнись, 

Нахиляємось вперед

Щоб зміцнився наш хребет.

Нахиляємось убік,

Дивимось на черевик.

Руки вгору, руки в боки,

Нумо, робимо підскоки.

Ніжками попрацювали -

Сіли-встали, сіли-встали.

Потягнулися гарненько,

Покрутилися легенько.

Б’єм в долоні і стрибаємо,

Вище, вище підлітаємо.

А тепер відпочиваємо

І руками помахаємо!

Раз, два, три, чотири… 

На місці стій! Раз, два! 

   А тепер ранкова пробіжка – десять кругів навколо лісу! Якщо зранку пробіжиш, то вночі нормально спиш! Приготувалися, на «три» побігли. Один, два…

Рудя . Три!

    Тато Рудик зірвався з місця і зник.  

Зоя .Ох… 

Рудя. Ех… Скоріше б вже школа…

Зоя. Навіщо вона тобі? Нам і так добре!

Рудя (мрійливо). Кому добре? Тобі? А чи ти знаєш, що в школі фізкультура раз на тиждень?

Зоя. Тоді скоріше б…

Рудя. А цікаво, чи подобається дітям фізкультура? (в зал) скажіть, любите ви фізкультуру чи ні?

Зоя. А я люблю..

Рудя Я. Ти?

Зоя. Я люблю по телевізору футбол дивитися, і фігурне катання! 

Рудя Дивитися! Пхе! От самому гол забити – ото справжнє діло! Правда, хлопці? А вона – дивитися, катання фігурне! Дівчисько, нічого ти в футболі не розумієш!

Зоя (раптом). Тс-с!.. Чуєш?

Рудя. Що?

Зоя. Ну от, ніби хтось плаче.

Рудя. Та ні, тобі почулося, то стара береза рипить.

Зоя Гадаєш? Хоча, можливо, ти правий. Ой, ні, прислухайся уважніше.

Рудя Хтось плаче.

Зоя. І, здається, йде сюди.

Рудя. Давай сховаємося і побачимо, хто сюди йде.

Зоя. Давай.

  Рудя та Зоя ховаються.

ЯВА ДРУГА

  На галявину виходить Оленка.

Оленка (співає).

В цьому лісі темному я нікого не бачу,

Я вже зовсім не боюсь і зовсім я не плачу,

Кличу я: «А-у»! Кличу я: «А-у»!

Кличу я: «А-у», і нікого тут.

Златику, відгукнися! Златику, де ж ти дівся?

Може, десь загубився? Вже давно шукаю я… 

    Ау-ууу! Хто-небудь, ну, будь-хто, відгукнися! Нікого немає, я тут сама… Що ж мені робити? Хто мені допоможе?

Рудя (шепоче). Зою, ця маленька людинка в біді, їй допомога потрібна.

Зоя. Хоч вона і маленька, та я її боюся!

Рудя. Ех, ти! Їй ніхто окрім нас не допоможе!

Зоя. Чому це?

Рудя (кричить). Бо тут більш нікого немає! 

Оленка. Хто тут?

Рудя. Це ми, не лякайся, будь ласка.

Оленка. А я й не лякаюся.

Рудя. Що ти робиш в нашому лісі, сама, без батьків?

Зоя. І чому тобі потрібна допомога? 

Оленка. Я – Оленка. Я шукаю свого песика, Златика. Він зник вчора. Ви… не бачили Златика?

Зоя та Рудя (разом). Ні.

Оленка. Дякую. Піду шукати далі.

    Оленка намагається іти, Зоя та Рудя перезираються.

Рудя. Стій!

Оленка. Що?

Рудя Скажи, ти наш ліс добре знаєш?

Оленка. Ні, я тут була тільки з батьками.

Зоя. Ти не боїшся заблукати?

Оленка (тихо). Боюсь.

Рудя. Знаєш, тобі потрібні помічники, які б знали ліс і провели тебе.

Оленка. Де ж їх узяти?

Зоя. А ми?

Оленка. О, так! Чи не могли б ви допомогти мені відшукати Златика?

Рудя і Зоя. Та-а-ак!

Рудя. Ми швидко знайдемо твого песика, бо знаємо цей ліс, як свій хвіст!

Зоя До речі, я – Зоя Біляк.

Рудя Я. А я – Рудя Рудик.

Оленка. Дуже приємно. Куди ми підемо?

Рудя. Зараз подумаємо… 

Зоя. Рудю, сюди твій тато біжить!

Рудя. Ідея! Робимо всі вигляд, що теж бігаємо!

ЯВА ТРЕТЯ

     На галявину вибігає Тато Рудик

    Тато Рудик біжить на місці.Рудя почав бігти поруч.

Тато Рудик. О, синку, молодець! Робиш успіхи! Ти вже наздоганяєш мене!

Рудя. Тату, а чи не бачили ви в лісі маленького песика?

Тато Рудик. Лісничий привіз нову собаку? Ні, ще не бачив.

Рудя. Лісничий тут нідочого. Звичайного маленького песика не бачили?

Тато Рудик. Маленького?

Рудя. Так, маленького…

Оленка (підказує). Біленького.

Рудя. Біленького.

Оленка. Кудлатенького, з ошийником.

Рудя. З ошийником.

Тато Рудик. І з чорною плямою біля хвоста?

Оленка. Так!

Тато Рудик. Не бачив.

Рудя. А про пляму ви звідки знаєте?

Тато Рудик. Кроком руш, три-чотири! Ти запитав, чи не бачив я песика в лісі. Так от. В лісі я песика не бачив, а бачив на галявині біля Кривої Сосни. Питання є? Немає? Добре, давай краще зробимо  ще один пробіг навпростець через ліс. Раз, два, три…

    Тато Рудик зірвався з місця і зник.

ЯВА ЧЕТВЕРТА

Зоя (із страхом). Біля Кривої Сосни.

Рудя. Погане місце.

Оленка . Що то за Крива Сосна така?

Зоя. Там живе Баба Яга!

Оленка  (сміється). Ні, їх не буває, то казки!

Рудя. Може, і казки, але там Баба Яга є! І, до речі, у неї зараз твій песик!

Зоя. Якого потрібно якнайскоріше рятувати! От!

Оленка. (сміється). Годі мене лякати! Яка Баба Яга? Якби у лісі жила справжня Баба Яга, то про це все село б знало, та що там село, навіть у Києві знали би! І тоді у ліс тільки туристів би пускали!

Рудя. Я не знаю, хто такі  туристи, але я знаю, хто така Баба Яга. І гадаю, що твій Златик у великій біді!

Зоя. Можеш нам не вірити, але ми тобі правду кажемо. Ми в цьому лісі живемо, і ми знаємо, що тут у нас коїться.

Оленка.(злякано). І що мені робити?

Рудя. Йти до Баби Яги.

Оленка. Якщо в лісі дійсно живе Баба Яга, то що я одна зроблю?

Рудя. Чому одна? А ми?

Зоя. А ми?..

Оленка. І що ми з вами проти неї зробимо? Адже Баба Яга велика, а ми – маленькі!

Рудя. От дівчисько! Не треба боятися, подивись уважніше – бачиш, скільки дітей зібралося, і всі вони допоможуть тобі знайти Златика! Ми з такою командою Бабу Ягу здолаємо за п’ять хвилин! Діти, допоможемо Оленці знайти Златика?

Оленка. Ну, якщо так, то я згодна йти до Баби Яги!

Рудя. То чого ж ми чекаємо? Пішли!

Зоя (співає). Ви не хочете покликати Тата?

 Може, ми підемо завтра?

 Завтра буде така гарна погода…

Рудя.        Зараз, Зою, буде гарна пригода!

Буде сонечко світити, 

Нам дорогою яскріти,

Буде ліс весь оживати,

Нам в дорозі допомагати.

Оленка.     Буде сонечко світити, 

Нам дорогою яскріти,

Буде ліс весь оживати,

Нам в дорозі допомагати.

Рудя та  Оленка.Небезпечними стежками, 

Невідомими шляхами ми йдемо,

Якщо друзі разом з нами!

Небезпечними стежками, 

Невідомими шляхами ми йдемо,

Якщо друзі разом з нами!

   Рудя, Зоя та Оленка виходять.

ЯВА П’ЯТА

   З-за кущів вилізає вовк Вовчик.

Вовчик. Хе! Ця малеча хоче здолати Бабу Ягу! Ні, ви це чули? Хе-хе-хе! Чого тільки в кущах не почуєш! От Баба Яга їм зрадіє, прийдуть якраз до обіду. До речі, а що у мене сьогодні на обід? Нічого… так, піду-но я до Баби Яги, та попереджу її про цих гостей, може, і мені шматочок  перепаде! Угу, вони пішли стежкою, культурні, а я піду по кущах та колючках, і прийду раніше! А, трохи не забув, ви (до залу) нічого не чули і нікого не бачили. Зрозуміли?

    Вовчик  лізе знову у кущі.

в лісі дійсно живе Баба Я
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    Крива Сосна. Хатка Баби Яги. На подвір’ї сидить прив’язаний на ланцюжку Златик

Златик  (співає).

Жилося з Оленкою добре мені,

Ми разом із нею гуляли всі дні,

Співали пісні і про все й про ніщо,

І грали у м’яч, волейбол і лото.

 Баба Яга. Тш-ш! Замовкни! Скиглиш! Чого тобі не сидиться? Зараз вийду, та палицею пригощу!

Златик (співає). 

А зараз ланцюг важкий на мені,

Сиджу я один у колючій траві,

А поряд літають самі комарі

Та мухи сідають на вуха мені!

Баба Яга. Стули свою пащу і перестань вити під вікнами, а то прив’яжу у підвалі, будеш мишам свої серенади співати!

Златик (співає).  

Якби ж то хоч хтось по дорозі ішов,

Й мене у траві височенній знайшов,

Покликав мене, то я з ним би пішов,

Тоді б повернувся додому я знов.

Баба Яга. Що тобі потрібно, зірко естради, чого ти мене мучиш?

Златик. Відпусти мене!

Баба Яга. Щас! Відпусти його! А я що буду робити, га?

Златик. Знайдеш когось іншого.

Баба Яга. Опа-па! Він думає, що це дуже просто. Я скільки за тобою бігала? Дві години! І це в моєму віці! Совісті в тебе немає, Злотику, співчуття.

Златик Я Златик, а не Злотик.

Баба Яга. Подивіться на нього, він ще й виправляє! Ти був Златик, а став Злотик. Тьху на тебе! Сиди та звикай до свого ланцюга.

Златик. А обід?

Баба Яга. Ситий собака – поганий сторож! Порядних собак годують раз на тиждень. Тільки гавкни – залишу без їжі!

ЯВА СЬОМА

   З’являється Вовчик.

Вовчик. Бабусю-Ягусю, в мене для тебе є новина.

Баба Яга. Цікава?

Вовчик. Хе! По секрету на два слова.

   Відходять убік.

Баба Яга. Ну, кажи вже, що трапилося?

Вовчик. Ти, того, не дуже поспішай. Зробимо з тобою бартер…

Баба Яга . Що?

Вовчик. Бартер! Це обмін такий – я тобі новину, а ти мені, наприклад, цигарки. Згода?

Баба Яга. Ні!

Вовчик . Як ні?

Баба Яга .А так! Я палити кинула, щоб ти знав!

Вовчик. З якого це дива?

Баба Яга. А з такого, що цигарки красу на дим пускають, псують колір обличчя.

Вовчик. Хе! Твій колір вже ніщо не зіпсує!.. ну, дуже гарний.

Баба Яга. Оце ти вірно сказав, Вовче.

Вовчик. То цигарок ти не даси? Еге, не вийшов у нас бартер. Що ж, тоді я тобі у кредит розповім.

Баба Яга. А то що за звір такий?

Вовчик. Кредит? Ну, це коли я тобі розповідаю, а ти мені нічого не даєш за це…

Баба Яга. Я згодна на кредит, розповідай!

Вовчик. А потім…

Баба Яга. Та згодна я, на все згодна!

Вовчик. А потім, коли мені щось потрібно, я приходжу і забираю, а ти мені віддаєш, ще й дякуєш.

Баба Яга. За що?

Вовчик. За кредит.

Баба Яга. Ні, обійдуся без кредиту.

Вовчик. Пізно, я його тобі вже надав, то слухай уважно. До тебе тут гості йдуть. Оцього ось (киває на Златика) хазяйка з білченям та зайченям. Шукають, турбуються. Скоро тут будуть.

Баба Яга. А ти звідки знаєш? Ти їх сюди направив?

Вовчик. Я?! Ти чого, Яга, це ж я, Вовчик! Ти послухай – я лежу у кущах на галявині, де білки гімнастикою займаються, засмагаю, ванни сонячні приймаю, а тут приходить дівчинка, маленька така…

Баба Яга. До тебе приходить?

Вовчик . Та, ні, на галявину приходить, плаче і просить допомогти їй знайти песика, он того, що у тебе біля хатки прив’язаний.

Баба Яга. Тебе просить?

Вовчик. До чого тут я? Білченя та зайченя просить. 

Баба Яга. Ну?

Вовчик. Що, ну? Сюди йдуть, зустрічай.

Баба Яга. Та вже зустріну.

Вовчик. Ти з них, може, котлети зробиш?

Баба Яга. Котлети? Можна й котлети.

Вовчик. Як зробиш, ти мене поклич, за кредит розрахуватися потрібно.

Баба Яга. Та покличу, покличу, не турбуйся.

Вовчик. То я піду, проценти рахувати.

Баба Яга. Та йди вже, йди!

   Вовчик вибігає. Баба Яга ходить навкруг галявини.

ЯВА ВОСЬМА

Баба Яга (міркує). Хм… Гм… Еге… Так-так-так…

Златик. Егей! Гав-гав! Щось трапилось?

Баба Яга. Га? А-а… Так-так… Хазяйка твоя сюди йде.

Златик (радісно). Оленка? Вона забере мене від тебе! Гав-гав! 

Баба Яга. Забере! Щас! Хто тебе віддасть? Ні, дорогенький, я з твоєї Оленки зроблю Бабеня-Ягеня. Ага! Маєш?

Златик. З моєї Оленки?

Баба Яга. Еге! А з друзів її зроблю котлети і шубу! Заячо-білячу! Шик! Ти уявляєш мене в новій шубі?

Баба Яга одягає уявну шубу і хизується нею.

Баба Яга. Мені личить?

Златик . З глузду баба з’їхала. Агов, а як ти з них котлети та шубу зробиш, як?

Баба Яга. Що? Га? А… Дякую, що нагадав, зараз я тебе так зачарую, що мати не впізнає. І про себе не забуду.

Златик. Теж зачаруєш, що й не впізнають?

Баба Яга. Молодець! Бачиш, день на ланцюгу без їжі просидів - міркувати почав, так за місяць академіком станеш!

Златик. Ні, академіком не стану, а от експонатом для академіків стану точно!

Баба Яга. Він ще й з гумором! Якого я собі собаку піймала! Нізащо я тебе Оленці не віддам!

Баба Яга чарує.

Чари-мари, тра-та-та, 

Златик схожий на кота!

Златик перетворюється на кота.

Чари-мари, раз-два-три,

І мене перетвори.

Я – Бабуся, я – добрюся,

Звуся я Катруся!





Чари-мари, раз-два-три,

Хатка стань будиночком,

А галявина – подвір’ячком!

(До Златика). Ну як, впізнає нас твоя хазяйка?(сміється).

   Баба Яга заходить до будиночка.

ЯВА ДЕВ’ЯТА
   На галявину виходять Рудя, Зоя та Оленка .

Рудя  (здивовано). Де ж хатинка Баби Яги?

Зоя. Вона ще вчора була тут.

Оленка. Може, ви помилилися місцем?

Рудя (впевнено). Ні. Ми весь ліс добре знаємо.

Оленка. Може, ніякої Баби Яги немає?

Рудя. Як так немає! Є! Тато ж песика тут бачили!

Зоя. Так, саме тут.

Оленка. Але тут немає Кривої Сосни, і будинок звичайний, я в такому ж живу!

Рудя. Ось це й незвичайно, що будинок звичайний – зроду цього будинку в лісі не було.

Оленка.. Звичайно-незвичайно! Зовсім мене заплутав! Давай запитаємо у того, хто тут живе, чи не бачили вони мого Златика. Агов! Господарі! Хто тут є, відгукніться!

ЯВА ДЕСЯТА

   З будиночка виходить Баба Яга, вона ж – Баба Катя.

Оленка. Ось хто тут живе! Добридень, бабусю!

Баба Катя. Здрастуй, дівчинко.

Оленка. Бабусю, чи не бачили ви тут песика? Маленького та біленького?

Баба Катя. Ні, дитинко, не бачила. А що, втік?

Оленка. Втік.

Баба Катя. Давно?

Оленка. Вчора.

Баба Катя. То ви з учорашнього дня шукаєте?

Оленка. Ні, зранку.

Баба Катя. Ой-йо-йой! Ще зранку! А зараз вже полудень. Ви, мабуть, зголодніли, втомилися? Сідайте ось, відпочиньте. А я вам молочка принесу з пиріжечками. Сідайте-сідайте.

Рудя. Дякуємо, але ми не хочемо їсти. Правда, дівчата?

Оленка. А я б радістю поїла б чогось, а ти, Зою?

Зоя. Я? Не знаю. Може, поїла, а може й ні.

Оленка. Зрозуміло, ти теж голодна. (До баби Каті) Ми і пиріжечки поїмо, і молочка поп’ємо.

Баба Катя. То сідайте, ось, на ослінчик та на пеньочок, а я зараз вам винесу пиріжків.

   Рудя, Зоя та Оленка сідають. Баба Катя біжить до будиночка.

ЯВА ОДИНАДЦЯТА

Рудя. Яка дивна бабуся!

Оленка. Звичайна. Моя бабуся така ж дбайлива.

Зоя (зітхає). А я в цьому не розбираюся.

Рудя. Але звідки вона тут взялася?

Оленка. Ой, ти все ж таки переплутав місце! 

Рудя. Ні, мені цікаво, звідки вона молоко візьме? Щось я корови не бачу.

Оленка. Що ти до бабусі причепився? Може, молоко їй із села привезли. Тут не так вже й далеко.

Зоя. А я в цьому не розбираюся.

Рудя. Не подобається мені ця бабця. Не буду я їсти ті пиріжки.

Оленка. Не їж, голодним ходи, а ми з Зоєю поїмо.

Зоя. Он бабуся вже йде!

ЯВА ДВАНАДЦЯТА

    З будиночка виходить Баба Катя з глечиком молока та тарілкою пиріжків.

Баба Катя. Ось і молочко, солодкі мої! Пийте на здоров’ячко! І по пиріжечку з’їжте, з яблучками, тільки-но з печі! Смакуйте! (До себе). Запихайтеся, щоб вам скоріше памороки забило від мого сон-зілля! Хе-хе-хе!

Оленка. М-м-м, смакота!

Зоя. Ох, яке солодке!

Рудя. Еге… (Відкушує та викидає, відкушує та викидає).

Баба Катя. Ой, у мене ж там борщик у печі. Піду подивлюся, щоб не збіг. (До себе). Піду, щоб не заважати їм їсти.

    Баба Катя виходить.

Оленка (позіхаючи). Чомусь спати так хочеться!

Зоя. І я б трохи поспала…

Рудя. Дівчата, не час спати, пішли звідси!

Оленка. Який ти нудний! Дай хоч хвилиночку поспати!

Зоя. Хоч хвилинку…

    Дівчата засинають.

Рудя. Поснули. Що ж робити? Доведеться й мені вдати, ніби сплю!

   Заходить Баба Катя.
Баба Катя (радісно). Сплять!
                                                                                  

                 Чари-мари, сіль-село,

                 Стане все, як і було!

   Баба Катя стає Бабою Ягою, а будиночок – хаткою, а Кіт - Златиком.

Баба Яга. Ох, яке ж це зайченя жирнюсіньке! Добрі котлети будуть! І білченя непогане, та м’язисте якесь. Але хутра на шубу не вистачить, хіба що на комірець до вечірньої сукні! І дівча таке славне! Буде з неї гарнюсіньке Бабеня Ягеня! Оце так здобич! А зараз я полечу до Кікімори, попрошу велику пательню і запрошу свого… кредитора, щоб йому, на котлети!  

Вилітає.

ДІЯ ІІ

ЯВА ПЕРША

    Галявина перед хаткою Баби Яги. Оленка,Зоя та Рудя сплять. Златик сидить на ланцюгу.

Рудя  схоплюється на ноги.

Рудя. Ох, відчував же я, що це – Баба Яга! Що ж робити? (намагається підняти дівчат) Ух! Важкі! Казав же мені тато, щоб фізкультурою займався… Якби хоч хтось допоміг… (Озирається, помічає Златика). А це ж хто такий? А чи не песик? Агов!

Златик. Хто мене кличе?

Рудя. Я. Ти не Златик випадково?

Златик. Випадково зараз я – Злотик, але ще вчора я був Златиком і жив у селі у дівчинки Оленки, та їв галушки та пампушки! А зараз я – Злотик, сиджу на ланцюгу і не їм нічого-анічогісінько.

Рудя. Бр-р, наговорив! То Оленка – твоя господиня?

Златик. Оленка? Вчора була Оленка.

Рудя. Її і мою подругу Зою Баба Яга зачарувала, і вони сплять. Потрібно втікати, доки Баба Яга не повернулася, а сам я їх двох не зрушу.

Златик. Я допоміг би, але ось, на ланцюгу сиджу.

Рудя. Так, десь тут була моя викрутка. (Нишпорить по своїх кишенях, знаходить викрутку). Знайшов. Один, два, три!(Знімає ланцюга зі Златика).

Златик. Я вільний! Дякую тобі!

Рудя. Мерщій рятуймо дівчат! Бери Оленку в лапи та тікаймо звідси скоріше!

   Рудя та Рудя намагаються підняти Оленку та Зою, але виходить, що вони можуть врятувати тільки когось одного.

 Рудя. Ситуація! Златику, ти ж пес, чому ти такий млявий?

Златик. По-перше, я домашній собака, а по-друге, я – пудель!

Рудя. Хто?

Златик. Пудель. То порода така.

Рудя А-а-а… Ну, якщо то порода, тоді повторюй все за мною, добре?

Златик . Гав!

Рудя (співає та показує рухи, Златик повторює).

Зараз зробимо зарядку,

Та швиденько, по порядку.

От такі ми робим рухи

Щоб зміцніли наші руки.

Покрутили ніжками,

Присідаєм трішечки.

Потягнулись на всі боки

І стрибаємо високо!

І найкраща вправа та, 

Яка зміцнює хребта!

Маємо сильніше стати

Щоб дівчаток визволяти!

Златик (захекано). Досить! Я вже відчуваю, як у мені сили більше стало! Ми дівчат однією лапою нести зможемо!

Рудя (теж захекано). Гаразд.

   Рудя спиняється. Златик гордо демонструє йому свої м’язи.

Рудя. Клас! Беремо дівчат і мерщій з цієї хати, доки Баба Яга не повернулася! 

   Златик ,Рудя беруть Оленку та Зою вибігають з двору та при виході збивають з лап Вовчика.
Вовчик. Що це? Хто це? Ага, у дворі нікого немає, й на ланцюгу ніхто не прив’язаний, виходить, то мене, Вовчика, якісь білки з лап збили? Зовсім знахабніли, я все Бабі Язі розповім, вона їм покаже як вовка ображати!

ЯВА ДРУГА

   З’являється Баба Яга.

Баба Яга. О, Вовчику, що чують мої вуха? Невже тебе хтось образив? Що, кредит не повернули? Скажи мені, хто це зробив, і я поцілую його!

Вовчик. Но-но, не дуже смійся, краще подивись навкруги, чи все на місті, а може, щось зникло?

Баба Яга. Хе! Зникло! То у тебе щось зникло, а у мене вже варта у дворі є!

Вовчик. Щось не чую радісного гавкання твоєї варти.

Баба Яга. Злотик! Вилізай, годі боятися, пора харчі відробляти, хатинку мою від усяких вовків охороняти! Чуєш мене? Вилазь, кому сказала! Де мій собака, де мій вартовий? Куди ти його сховав?

Вовчик. До чого тут я? Твій вартовий схопив котлети і втік, мало мене не вбивши!

Баба Яга. Що?! Вартовий схопив котлети? А, мої гості! Він забрав білченя, зайченя та Оленку? Не вірю, занадто він кволий! А! Білченя! От кляте! То воно не заснуло, і допомогло! Цього їм не вибачу! Куди вони побігли? (Починає трясти ВОВЧИКА.) 

Вовчик. Го-ді-ме-не-хи-ли-та-ти… Куди-куди? А де звірята живуть? На галявині. Думати треба, стара, мозок у тебе для чого? 

Баба Яга. Зникни, злючко! (Баба Яга кидає Вовчик). Знайду та з’їм. (Виходить.)

ЯВА ТРЕТЯ

   Лісова галявина. Виходять Рудя, Златик  з Оленкою, Зоєю  на руках.

Рудя. Відпочинемо?

Златик. Відпочинемо. А далеко нам ще йти?

Рудя. Ні, он вже нашу галявину видно!

Златик. Здається, дівчата прокидаються.

   Обережно кладуть Зоя та Оленка на траву.

Оленка. О-о-о-х!

Зоя. А-а-а-ах!

Рудя. Прокидаються.

Оленка (тре очі). Де я? Де бабуся? (радісно) Златик! Ти знайшовся!

   Оленка і  Златик від радості обіймають одне одного.

Златик. Так, то Рудя мене знайшов та звільнив.

Оленка. А. Як це трапилось? Я нічого не пам’ятаю.

Зоя. І я…

Рудя. Не дивно. Ви спали. То ж не звичайна бабуся була, а Баба Яга! Вона вас зачарувала, Зою з’їсти хотіла, а з тебе, Оленко, Бабеня-Ягеня зробити. Але нічого, ми від неї вже втекли.

Златик. Тихіше!(принюхується). Ніби Бабою Ягою пахне та вовком!

Рудя. Це ж Баба Яга нас наздоганяє разом з Вовчиком!

Зоя. Що ж нам робити? Вона ж нас з’їсть!

Рудя. Не хвилюйся, не з’їсть! Я знаю що нам робити і хто нам допоможе.

Всі(разом). Хто?

Рудя. Мій тато! Тільки його треба покликати!

Всі (разом). Тату!

Рудя. Не чує, потрібно голосніше кричати!

Всі (разом). ТАТУ!!

Рудя. Мабуть, десь далеко бігає. Якби ще голосніше крикнути, він би нас почув!

Зоя. А може, діти нам допоможуть?

Рудя. Точно! Друзі, допоможіть нам покликати мого тата! Допоможете? Тоді на рахунок «три» всі разом голосно кличемо: Тату! Зрозуміли? Приготувалися, я починаю рахувати: один, два, три… ТАТУ!!!

ЯВА ЧЕТВЕРТА

    На галявину вибігає тато Рудик.
Тато Рудик. Хто мене кликав? Що сталося? 

Рудя. Ми! Тату, допоможіть нам врятуватися від Баби Яги та Вовчика.

Тато Рудик. Нумо, хлопче, розповідай, як все було. 

Рудя. Пам’ятаєте, я про песика запитував?

Тато Рудик. Аякже! 

Рудя. Ми того песика знайшли. Забрали його у Баби Яги.

Тато Рудик. Чудово. Молодці!

Рудя. Але Баба Яга полює за нами. Он вона летить! Вона з мене та Зої комірець хоче зробити! Оленку вивчити на маленьке Бабеня-Ягеня, а зі Златика зробити злого Злотика.

Тато Рудик. Комірець? Із мого сина? Нізащо! Де ця Баба?

Рудя. Онде! Тату, а що ми будемо робити?

Тато Рудик. Для початку зробимо зарядку, повторюйте за мною всі рухи та кидки! О, та ви молодці, і коли тільки навчитися встигли? Бачу, ви готові до зустрічі з Ягою! Маскуємося у кущах та слухаємо план подальших дій!

    Тато Рудик, Рудя, Зоя, Оленка ,Златик ховаються в кущах.

ЯВА П’ЯТА

   На галявину виходить Баба Яга та Вовчик.

Баба Яга. І тут нікого немає! Як же швидко та клята малеча бігає, мені б так!

Вовчик. І я б не відмовився, всім відомо – вовків ноги годують.

Баба Яга. А тебе я годую, тому обійдешся без швидких ніг! Скажи краще, де мені цю дрібноту знайти?

Вовчик. Я? Чому я? звідки я можу знати, коли весь час з тобою був? Знаю, знаю хто може знати! (У зал) Скажіть, будь ласочка, любі діти, а чи ви не бачили наших друзів - білченя, зайченя та дівченя… ой, дівчинку з песиком? Вони нам дуже потрібні!

Баба Яга Еге, дуже потрібні!

   З кущів виходять замасковані Тато Рудик, Зоя, Рудя та Оленка, Златик.

Тато Рудик. Якщо ми вам так потрібні, то ми готові вас вислухати!

Баба Яга. Що це таке? Ох, цур мене! Цур! Тьху-тьху-тьху! Пішли геть від мене!

Вовчик. Хто ви такі?

Рудя.Ми – ваші друзі, хіба ви не впізнаєте нас?

Оленка. Не чіпайте нас, друзі!

Оленка. Чого ж так? Хіба не з мене ви хотіли зробити Бабеня– Ягеня?

Баба Яга. Я?! Не хотіла! Все брехня, не потрібні мені конкуренти!

Златик. А собака вам потрібна?

Баба Яга. Навіщо мені собака? Мені й охороняти нема чого! 

Златик. Навіщо ж ви мене вкрали та на ланцюга посадили?

Вовчик. Не крала вона, а узяла в оренду, на деякий час.

Зоя. А котлети ви полюбляєте їсти?

Баба Яга. Які такі котлети? Що то за котлети? Я, як його там…

Вовчик. Вегетаріанка!

Баба Яга. Еге, вегетар’янка я.

Тато Рудик. А комірець ще потрібен?

Вовчик Ні, ми грінписівці, ми природу охороняємо, і хутра натурального не одягаємо. Тільки штучне! Ось, це теж штучне.

Баба Яга. Не чіпайте нас, друзі, ми добрі, дуже добрі!

Вовчик. Щира праавдааа…

    Баба Яга та Вовчик падають.

Тато Рудик. Еге… якась занадто квола Баба Яга попалася, та й вовк хирлявий! Ох, а цигарками ж від нього смердить, мов не вовк, а хутряна цигарка!

Вовчик. Не буду, не буду я більше палити, ось!

Рудя. А куди це ти зібрався?

Вовчик. Я? А я додому йду, цигарки викидати, слово честі! То я пішов?

Тато Рудик. Ти ще тут?

Вовчик тікає.

Тато Рудик (оглядаючи Бабу Ягу). Що можу сказати? Ов-ва… Усе життя без фізкультури! М’язи слабенькі, дихання кволе, координація відсутня… Шановна! (Приводить Бабу Ягу до тями).

Баба Яга. Що? Хто? А? Не чіпайте мене! Зникни, білко, ти – мій сон! Дзусь! Пішла, пішла!

Тато Рудик. Шановна, послухайте мене, вам конче необхідно займатися спортом. Можу вам запропонувати шейпінг чи аква-аеробіку, я навіть можу бути вашим тренером, ні, я не можу, я повинен, я буду, буду вашим тренером! В рекордні строки ви під моїм керівництвом станете майстром спорту! І почнемо ми зараз же, з п’яти кругів навколо лісу!

Баба Яга. Ні, не потрібно! Я й без спорту перевихопо… переховопо… тьху… перевиховаюся! Завтра зранку і почну! (До себе). Ага! Щас! От я зберу речі і втечу до сусіднього лісу!

Тато Рудик. Мені подобається ваша скромність і невибагливість. Шановна, ви мене переконали – я ваш тренер!

Баба Яга. Рятуйте!

Баба Яга втікає.

Тато Рудик. Яка жага перемоги над собою! Шановна, не так швидко, навіть мені буде важко вас наздогнати! Шановна, зачекайте!

    Тато Рудик біжить за Бабою Ягою..

ЯВА ШОСТА

Оленка. Ось всі і порозбігалися!

Рудя.  А все ж таки фізкультура - велика річ, бо без підготовки ми б вас не врятували.

Зоя. І я теж вважаю, що варто займатись фізкультурою.

Рудя. Ти? А хто хотів у школу тільки тому, що там фізкультура тільки раз на тиждень?

Зоя. Як це хто? Ти!

Рудя. Я?!

Златик. Досить сваритися! Як ви гадаєте, Бабу Ягу змінять заняття фізкультурою чи вона й надалі буде шкоду робити та мене знову викрадати?

Зоя. Якщо за неї взявся тато, то в неї просто часу не залишиться на капості.

Оленка. Ой, а нам вже час додому йти! Мої батьки вже давно чекають на нас!

Зоя А ви ще прийдете?

Оленка та Златик. Обов’язково!

Рудя (співає).

Завжди, як буде час,

Приходьте ви до нас.

Зоя (співає).

Ми будемо чекати

Та радо зустрічати.

Златик (співає).

Ми разом пострибаємо

І м’ячик поганяємо.

Оленка (співає).

Бо рухи на повітрі 

Потрібні усім дітям!

Вовчик (співає).

Спортом я геть не займався,

Все палив та лінувався,

Кволим був фактично.

Зрозумів тепер я, браття,

Що потрібні нам заняття,

Ще й систематичні!

Тато Рудик (співає).

Що ж таке ця фізкультура?

Це і грація й фігура,

Біг, м’ячі та волейбол,

І гімнастика, й футбол! 

Баба Яга (співає).

Зараз стала я гарніша,

Набагато красивіша

І без чаклування.

Стану добре тренуватись,

Навіть шейпінгом займатись

Буду без вагання.

Всі разом (співають).

Що ж таке ця фізкультура?

Це і грація й фігура,

Біг, м’ячі та волейбол,

І гімнастика, й футбол! 

НЕСПЛЯЧА КРАСУНЯ

П'єса -шоу

Людмила Васіна, Сергій Васін
Дійові особи: Казкар, Король, Королева, Фея Доброзичліна, Фея Симпатюліна, Фея Розуміліна, Фея Зломоральда, Фея Соня, нянька1, нянька 2 , Принцеса, Король Країни Сновидінь Сам Сон, Кошмарик, Ліхтарик, Хо​табич, Омелько, Дід Мороз.
ДІЯ І

   Завіса закрита, звучить музика. Світло на авансцені, у залі затем​нення.

Із-за завіси виходить Казкар із книгою, проходить на авансцену, го​ворить на тлі музики.

Казкар. Добридень, мої любі маленькі й великі друзі! Доброго вам дня або ж доброго вечора. У казковій країні, де ми з вами перебуваємо, це не має значення, тому що кожна наша з вами зустріч починається: Жили собі...

   Казкар співає.

Жили-були старий і стара.

Жили-були два вуха й голова.

Жили-були цар і цариця.

Жили-були клітка й жар-птиця.

Варили вареники, борщ варили. 

Жили-були ви, діти, та я.

                   Надіюся, дружно, як рідня? 
                   Так?

Ви мені вірите, думаю, всі? Тоді я починаю вигадувати для вас новорічну казку...

  Світло на авансцені. Казкар, Король, Королева говорять текст на тлі музики.

— Тож у якомусь там царстві, у древньому государстві Жили-були король...

  З лівої куліси виходить Король із хлопчачою іграшкою (конячка, ша​бля).
Король. Люба, хлопчик — це значно краще, аніж дівчинка, а Ви якої думки? Звертається до глядачів. 

    Казкар поправляє корону на голові в Короля. 

Казкар. І королева.

     З-за правої куліси виходіть Королева з лялькою в руках.

Королева. Ну, що Ви, Ваша Величносте, дівчинка — це така краса. Дівчатка, безсумнівно, ліпші за хлопчиків, а на Вашу думку, як?

Казкар. Я особисто вважаю, що і хлопчики, і дівчатка — це чудово.

Король. Ви аніскілечки не розбираєтеся в стратегії й тактиці управ​ління королівством.

Королева. А ще казкар називається?! (Йдуть.)

Казкар. Однак скільки б не мріяли про хлопчиків і дівчаток король із королевою, спадкоємців у них не було. І ось, нарешті, сталося диво. У казках мають час від часу траплятися дива, доля всміхнулася їм і саме сьогодні цієї чудової новорічної ночі послала їм кого? ...Зараз подив​люсь. Я й сам не знаю, кого зараз побачимо. Музика!

    Звучить урочиста музика. Завіса піднімається.

    Повне освітлення на сцені.

    До тронної зали з двох боків входять лакеї в золотих лівреях з кан​делябрами в руках. Заходить нянька. У руках у неї кошик з немовлям. За нею Королева й з вистрибом Король.

Казкар. Із ким Вас вітати, Ваша Величносте?

    Король кидається обіймати Казкаря.
Король. З дівчинкою, з дівчинкою — принцесою!

Казкар. Але ви ж так хотіли хлопчика— принца!

Король. Так? Ну то й що, я назву її на чоловіче ім'я Віктор — пере​можець! Ось так! Вікторіє — ку-ку, я твій татусь!

Королева. Ніяких переможців. Я цілісіньке життя мріяла про ді​вчинку, і я вправі дати їй ім'я. Тож назву її Настусею. Настуню — ку-ку, я — твоя мама.

Король. Що? Король я чи не король?!

Казкар. Ну,_ поки вони сперечаються, я мушу вам повідомити, що на сьогоднішній день народження запрошені найліпші чарівниці цього королівства — феї. Вони прийдуть, щоб обдарувати новонаро​джену принцесу найважливішими рисами. А якими, ми з вами зараз і почуємо.

    Світлові ефекти: кольорові ліхтарики. З'являються феї, вклоня​ються навсібіч та танцюють. 

Король (голосно). Ну, годі, годі, не для того вас сюди запрошували. Нумо, хутчіше вже бажайте чогось крихітці! Адже попереду святкова ве​черя, столи вже накриті, а ми всі досі тут.

Королева. Оце так! Як можна думати про вечерю, коли вирішується доля дитини!

Казкар. Фея Доброзичліна!

    Усі феї говорять текст на тлі музики. Під час виголошення тексту персонажами музика звучить тихіше.

Доброзичліна. Ваша неперевершена Величносте, прийміть наші ві​тання на адресу вашої родини. Сьогодні найщасливіший день у вашому житті, народилася принцеса...

Королева. Настуня.

Король. Віктор!

Королева. ія!

Доброзичліна. Принцеса Вікторія! О, кращого імені годі й вигадати. І цієї новорічної ночі я можу побажати їй найважливішої, найрідкісні-шої риси, властивої людині. Це — певна річ, доброта. Адже саме добро​та прикрасить її, як ніщо інше. Й у горі й у радості її добре серце буде з вами. Вона завжди допоможе скривдженому, дасть прихисток безпри​тульному й нагодує голодного.

Король. Тоді ми збанкрутуємо!

Королева. Хай буде так! (Плачучи.) Ваша Величносте? 

Король. Ну гаразд, гаразд! Хай буде так!

Казкар. Фея Симпатюліна!

    Музика звучить гучніше, на тексті — тихіше. Світлові ефекти: кольорові ліхтарики.​
 Світлові ефекти: відблиски дзеркальної кулі.

Зломоральда. Розслабтеся, зручніше вмощуйтеся у своїх кріслах. Ваше тіло стає невагомим, очі заплющуються. Не думайте ні про що, про все за вас подумаю я... Спати!

    Світло на першому плані або променева гармата спрямована на Зломоральду.

Зломоральда. Ха-ха-ха! Усе правильно, дитинко, плач і плач якнай​гучніше! Бо ти, любонько, ніколи не будеш спати! Ти завиватимеш, по​зіхатимеш і втомлюватимешся, але не ніколи, чуєш, — ніколи не спа​тимеш міцно. Безсоння — це найкраще, що я можу побажати принцесі. Ха-ха-ха!..

   Усі починають прокидатися, Королева — плакати.

Король. Ну, зробіть же щось! Га? Що, я вам даремно платню нарахо​вую? А ще чарівницями вважаються. От ви, ви, ви — найрозумніша. Ну ж бо! \

Розумліна. А нічого не треба робити. Зломоральда подарувала їй чу​дову рису.

   Феї співають.

Хором. Коли принцеса не буде спати — гори книг вона змо читати!..

Симпатюліна. Щоб вроді своїй догоджати .

Хором. Зовсім не треба дівці спати!.. 

Доброзичліна. Ех, якщо принцеса не буде спати, Лиш про чесноти буде дбати!.. 

Хором. Якщо принцеса не буде спати! 

     Усі пританцьовуючи йдуть зі сцени. Королева забирає кошик з ди​тиною.

    Казкар говорить на тлі музики.

Казкар. Ось, наші любі хлопчики й дівчатка, ось що вийшло з нашого «Жили-були...» І збігав час — дні, місяці, роки. Принцеса дорослішала. І за пророцтвом Зломоральда ніколи-ніколи не спала.
ДІЯ  II
      На сцену з-за лаштунків вибігає шестирічна Принцеса з лялькою в руках, шукає, де сховатися, й ховається під шарфом у Казкаря. За нею слідом вибігають няньки.

Нянька 1. Ваша Величносте, ну де ж Ви? Час спати! Уже ранок невдовзі, а вона все бігає, от моторне дівчисько.

Нянька 2. Ні, я більше не можу! Усі в палаці сплять, і ми не залізні. Друзі, ви нікому не скажете, якщо ми тут трішки закимаримо?

Хором. От спасибі! (Засинають.)

Принцеса. Хі-хі. І як це вони сплять. Заплющують очі, лягають на по​душки й задають хропака. (Повторює все це.) Ні, не виходить. Казкарю, а Ви вмієте спати?

Казкар. Я? Звісно!

Принцеса. А чому ж Ви не спите?

Казкар. Бо я цілісіньку ніч розмовляю з Вами, а потім увесь день від​сипаюся.       

Принцеса А спати — це цікаво?

Голос Королеви. Віктюшо, дівчинко, де ти?

    Принцеса ховається в Казкаря під шарфом.

Королева (побачивши няньок). Ех ви, ледарки. Знову хропете? Де принцеса? Звільню! Нам не потрібні няньки, які тільки й можуть, що спа​ти. Ліпше б принцесу навчили.

Няньки. Вибачте, Ваша Величносте!

Нянька 1. Не стрималися!

Нянька 2. Увесь день на ногах...

Нянька 1. Дівчинка ж така моторна...

Нянька 2. Не встежити

Королева. Ну гаразд, пробачаю востаннє. Негайно знайдіть принцесу й укладіть у ліжко!

Няньки. На добраніч, Ваша Величносте!

Хором. Пронесло...

Нянька 1. Це ж ти перша заснула.

Нянька 2. Ні, ти.

Нянька 1. Як це я?! Я очей не стуляла! 

Нянька 2. А хто тут хропів що є сили? 

Нянька 1. Що? (Сваряться.)

Казкар. Припиніть негайно! Вам що сказано було робити? Га?!

Няньки. Шукати принцесу!

Казкар. А ви що робите? Звільнять же!

Няньки. Ой, людоньки!

Нянька 1. Ваша Величносте!

Нянька 2. Ваша Величносте!

Казкар. Усі в палаці звикли вже, що принцеса взагалі не спить, але все-таки сподівалися, що рано чи пізно заклинання буде зняте.

Принцеса. Казкарю! Казкарю! Ви ж не відповіли на моє запитання. 

Казкар. Яке запитання?

Принцеса. Сни? 

Казкар. Умгу — сни!

Принцеса. А що це таке — сни? І де їх показують? 

Казкар. Ну, сни — це такі маленькі мультики-казки, які йдуть у голові.

Принцеса. Просто в голові? Оце дивовижа! Друзі, а ви бачите сни? (Відповідь із залу «Так».) Щастить вам. А я ніколи не бачила жодного сну. (Іде.)
Казкар. Мабуть, і я посплю. Ой, ні! Я ще повинен щось сказати... Ну так! Минуло рівно 16 зим і весен, і настав Новий рік, тобто 16-й день на​родження нашої принцеси. І щоночі в Новий рік Вікторія чекала на якісь дива, але дива не відбувалися. Усі в палаці спали (позіхаючи). І лише вона блукала спорожнілими темними залами, наче примара. (Засинає.)

ДІЯ III
Принцеса. Ну от, знову всі заснули. Геть совісті немає. Ну хоча б у цей день, у новорічне свято, у день мого народження спромоглися не лягати спати. Навіть мій любий Казкар дивиться вже свої чарівні сни. У, жаднюга, показав би мені хоч трішки. Дякую вам, любі глядачі, що хоч ви не спите. І можете із мною поговорити. Правда ж? (Відповідь залу.) Отож, скажу вам по секрету. Мені так набридло сидіти в цьому сон​ному царстві! (Співає.)

Як і чому, я збагнути не можу,

Певно, дитинство ніяк не мине?

Дива чекаю, це душу тривожить.

Північ наділить дивами мене.

Дванадцяту годинник б'є,

І сяйво ніч огорне знов.

Дванадцяту годинник б'є.

У світ повернеться любов.

Чистішим й кращим стане він —

Цього нам бракувало.

Годинниковий передзвін —

Це серце заспівало.

(Запитання до залу.) А ви прагнете чуда?

   Звучить бій курантів. Гучніше б'ють, потім тихіше.

Принцеса. Ну от, годинник б'є 12 разів. Уже за хвилину настане каз​ковий Новий рік, і якщо дуже-дуже захотіти, то станеться диво. Ви ж прагнете дива? (Відповідь залу.) І я.

     Завіса наполовину відкривається.

Світлові ефекти: кольорові ліхтарики, відблиски дзеркальної кулі. З'являється Фея Сну.) Принцеса. Хто Ви?

Фея. Я — Фея Сну, Соня. Я прийшла, щоб відвести тебе до Країни Сновидінь.

Принцеса. Ой, правда? Оце диво. І там можна буде побачити сон? 

Фея. І не один. Хочеш, покажу тобі, що бачить уві сні Король чи ка​жан на горищі?

Принцеса. А можна подивитися сон Казкаря? Або побувати на справжньому карнавалі?

Фея. Звісно, тільки забажай! 

Принцеса. Ура! Тепер я навчуся спати!

Фея. Ні, ні! Я не можу зняти закляття Зломоральди. Подорож до Кра​їни Сновидінь — це мій подарунок до твого дня народження. Адже я проспала його, і тому нічого не подарувала. Ну що, ти готова в дорогу?

Принцеса. Ну, звичайно!.. Ой! А можна узяти з собою дітей?

Фея. Яких?

Принцеса. Ось цих дітей. 

Фея. Так багато?! 

Принцеса. Ну, будь ласка. Адже я без них нікуди не піду. 

Фея. Ну гаразд, чого не зробиш заради іменинниці. (Під музику дівчатка-феї танцюють вальс.)

Принцеса. Як тут чудово! У сні! Казкар, нумо танцювати разом з нами.

Казкар. Із задоволенням.

(Виходить цар Королівства Сновидінь — СамСон.)

СамСон. Хто тут веселиться? У моєму царстві — і без мене? Я цар Країни Сновидінь, СамСон. Відповідайте!

Принцеса. Не гнівайтеся, Ваша Величносте! Фея Сну впустила нас сюди. Це її подарунок до мого дня народження.

СамСон. Це що, стільки іменинників? Ану ж бо, підніміть руки, хто народився в грудні. (Рахує, звертаючись до тих, хто в залі.) От! А інші що тут роблять?

Принцеса. Інші теж дуже гарні діти. Друзі, давайте посміхнемося всі якомога привітніше! От, бачиш, які вони всі привітні й добрі?..

СамСон. Ну гаразд, залишайтеся! Знайомтеся, це мої сини — Кошмарик і Ліхтарик. Коли Кошмарик відкриває свою чорну пара​сольку — усім сняться кошмари. А Ліхтарик показує веселі, кольо​рові сни, які зберігаються в цій кулі.

Принцеса. А що таке кошмари? Я їх ніколи не бачила, покажіть.

Кошмарик. Не вийде. Вона не вміє спати.

СамСон. От воно що! Нічого, я вигадав, що можна зробити. Закрийте очі й вуха.

(Цар СамСон підмовляє дітей скорчити пички і рахує до трьох. Діти в залі виконують його прохання і лякають Принцесу.)

СамСон. А тепер, діти, ви ж умієте спати? Тоді заплющіть очі...

(Гасне світло. Світлові ефекти: миготливі вогні. У центрі залу з 'являється Зломоральда.)

СамСон. Зломоральда! Фу! Ну, Кошмарику, ти даєш! Навіть у най​страшнішому сні не хотів би її бачити. Який кошмар! Перестарався ти!

Кошмарик. Це не я! Це — вона сама!

Зломоральда. Хто дозволив принцесі з'явиться сюди без мого дозво​лу? Га?

СамСон. А тобі хто дозволив з'явитися сюди? Діти, ви її гукали? 

Діти. Ні!

Зломоральда. Ах, так! Ну гаразд, я піду, але тільки з усіма вашими снами!

СамСон. А ти спробуй їх спочатку упіймати!

   У залі проводять гру «Не дай Зломоральді піймати м' яч». Зломо​ральда бігає зам 'ячем по залу.

Зломоральда. Добре, здаюся! Так нечесно, усі діти за тебе. 

Ліхтарик А хочеш, вони всі будуть за тебе? Зломоральда. Певна річ!

Кошмарик і Ліхтарик (разам). Зніми чари з принцеси! Зломоральда. Тільки не це! її батько мене скривдив, не запросив на бал.

СамСон. На бал? Та ти і танцювати вмієш?

Зломоральда. Ображаєте!

  Зломоральда танцює танго із СамСоном.

СамСон. Ну що, відвела душу? Зніми чари з принцеси.

Кошмарик і Ліхтарик (разам). Зніми!

Зломоральда. Так, але я забула слова заклинання. Мушу сходити по чарівну книгу.

СамСон. Ну, що, друзі, повіримо їй на слово? Відпустимо? Але тіль​ки на 5 хвилин. (Зломоральда тікає.) Ліхтарику, Кошмарику, покажіть нам якусь дивовижу!

Ліхтарик. Дивіться!

(Виступає театр костюму «Мельпомена».) 

Принцеса. Дякуємо, Ліхтарику, це було чути

СамСон. А от Зломоральда не повернулася! Обдурила! Може, ми без неї обійдемося?

Казкар. Давайте спробуємо, діти. Які чарівні слова з казок ви знаєте? (Казкар з мікрофоном іде по залу. Хтось сказав: «Дох-Тібе-Дох».) 

Казкар. А хто це так говорить? 

Діти. Хотабич!

СамСон. Ану, Кошмарику і Ліхтарику, покажіть нам Хотабича.

    Виступає народний вокально-хореографічний ансамбль.

   Наприкіт і танцю в центрі з 'являється Хотабич.

Хотабич. Усе зрозумів, усе знаю, мої юні друзі. Я б і радий вам до​помогти, заклинання я знаю, та от лихо: геть-чисто намокла моя борода, а без неї нічого не вийде.

Кошмарик і Ліхтарик (разом). А ми тобі її висушимо.

   Повне світло в залі. Хотабич іде в зал, діти дмухають йому на бо​роду, сушать.

Хотабич. Підсох!

Казкар. Тоді чаклуй.

Хотабич. Будь ласка!..

(Видирає волосся з бороди, чаклує над Принцесою.) 

Хотабич. Дох... Дох... Дохти... Забув. Склероз... Вибачте старого. 

СамСон. Ну от, склероз. Потрібний чарівник молодший за віком. 

Казкар. Так, хтось тут говорив «За щучим велінням...». Це чиї слова? 

Діти. Омелька.

Кошмарик і Ліхтарик (разом). Правильно, Омелька. (Омелько виштовхує піч. Виходить на авансцену.) 

Хотабич. Дох-тібе-дох.

Омелько. Що мені твій дох-тібе-дох? У мене мотор заглох! (Штовхає.)

 Принцеса. Не сумуй, Омельку, любий, не потрібна тобі тут сила. Наші діти так затанцюють, що й пічка не встоїть! 

Омелько. А що ви, діти, танцювати вмієте?

Принцеса. А ми зараз з дітками станцюємо навіть сидячи на стільцях. Станцюємо? Сідайте зручніше, друзі, і повторюйте всі танцювальні рухи за нами й нашими помічницями.

    Повне світло в залі. Зал повторює рухи. Омелько заохочує.

Омелько. Ну, спасибі! Тепер кажіть, чого хочете.

Діти. Щоб принцеса заснула.

Омелько. Тю, оце дивовижа! Тут і чари жодні не знадобляться (зби​ває подушку), тут потрібна подушка м'якенька (укладає Принцесу)... А ще, що потрібно, ну? (Неправильні відповіді.) Недотепи! Тиші! Надто вже ви галасуєте. Ану, спробуйте, засніть?
     Усі допомагають Омелькові забезпечити в залі тишу. Діти зобра​жують сонне царство.

Омелько. Ану ротик на замок, мами, татусі — усі мовчок!

    З 'являється Дід Мороз.

Дід Мороз. Гей! Гей! Відчиняйте ваші двері!

От так чудо із чудес! Що оце за сонний ліс?

Здрастуйте, мої малята, і дівчатка, і хлоп'ята,

Вся веселая сім'я! Бачити вас радий я!

    Діти вітаються двічі-тричі, поки не скажуть голосно й дружно.)

Дід Мороз. Ось тепер вже інша справа! З дідом говоріть ви жваво! Ну, а ти (до Омелька), друзяко, чого злишся? Ти чому не веселишся?

Омелько. Та ти ж, дідусю, мені всі плани сплутав! Потрібно було прислати принцесу, а тепер спробуй тишу забезпечити!

Дід Мороз. Ну навіщо ж спати? Треба співати й танцювати!

Дружно Новий рік зустрічати!

СамСон. Та ж, щоб принцеса змогла по-справжньому веселитися ра​зом з усіма на новорічнім святі, їй потрібно хоч трохи поспати. Адже вона не спить уже 16 років. Дідусю Морозе, під новий рік ти наймогутні-ший чарівник, придумай щось!

Дід Мороз. Ага, ось у чому тут справа. Ну, добре, спробую. Потрібна не лише тиша, тут колискова потрібна!..

    Принцеса вкладається на піч, засинає під колискову.

Сплять натомлені малята, дітлахи.

їх чекає снів багато, як птахи.

Навіть Феї засинають, 

В сонні мрії ітрилітають. 

Ну ж бо, не моргай — Засинай.

В казці можна опинитись, як у снах.

І з принцесою зустрітись у лісах.

В залі всі стомились дуже: 

На добраніч, любий друже. 

Ну ж бо, не моргай — Засинай.

СамСон. Ну, Дідусю Морозе, ти справжній чарівник!

   Виходить Король.
Король. Дівчинко! Де ти, Вікторіє? 

СамСон. Тихо, вона спить. 

Король. Невже спить? Ото радість!

    З'являється Зломоральда. Вона махає над Принцесою плащем, її Ви​сокість від переляку прокидається й підхотюється з печі. Повне світло в залі й на сцені.

Зломоральда. Ой, ви все-таки приспали її? Ну, тримайтеся! Я зроблю так, що ви всі розучитеся спати!

Дід Мороз. Агов, нічого тут кричати! Ти сама тут будеш спати!

Зломоральда. Ану, спробуйте. Ха-ха-ха! Ну й що? Я не сплю!

Дід Мороз. Гей, пічко, послужи, спати чаклунку вклади.

   Зломоральда бореться зі сном, але засинає просто на печі.

СамСон. Заснула, любесенькі мої. А чи міцно? Не прокидається.

Омелько. Ану ж бо, за щучим велінням! Пічка, є тобі робота: відвези її в болото.

    Омелько на печі вивозить Зломоральду із залу.

Принцеса. Дідусю Морозе, дякую Вам! Я бачила перший у житті сон. Мені наснилася ялинка, але не звичайна, а осяяна різнобарвними вогни​ками, пухнаста.

Дід Мороз. Є в нас така ялинка. Ви бачили її, діти? А от принцеса не бачила. Думає, що такою вона буває тільки вві сні. Давайте поведемо її до ялинки й покажемо, що в Новорічні свята сни можуть збуватися. Вставайте, ходімо з нами.

   Усі виходять із залу до ялинки.
МРІЯТИ НЕ ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ,
АБО ІСТОРІЯ ПОПЕЛЮШКИ ПОВТОРЮЄТЬСЯ
П'єса -фантазія
Юлія Нужа

Дійові особи:мама,старша сестра,молодша сестра,подруга,друг,Мороз він же красень.
   ДІЯ І

У домі

Мама. Ой, лишенько, незабаром свято, а про​блем нерозв'язаних — копа. А є ж прикмета: не бажано залишати невиконані справи чи борги. У мене одні рахунки за світло, воду, газ, теле​фон... (підкидає аркуші) та й на додачу доньки ще незаміжні. Може, мені сходити до бабки, щоб вона приворожила до них хоч якихось кавалерів. У мене дві доньки: одна гарна, сучасна, але дур​ненька, а от друга — розумниця, але на любителя. (Стукіт і бубоніння.) А ось, до речі, і вони повер​таються додому.

Лунає музика «Не родись красивой».

Старша. Привіт, матусю! Я тут таку цікаву книжку взяла про дослідження в галузі ядерної фізики. (Показує книжку.)

Менша. От радість! Ядерна фізика! Ти б ще про гуманоїдів потурбувалася. Я ось уже розпоча​ла підготовку до вечірки. Подивися, які накладні нігті! Всі будуть у відпаді!

Мама. Гарно, але у кого що болить. Хтось на​вчається, а хтось красується до ранку.

Менша. Ну, досить мені нагадувати про те, що мене покарано. Але життя — така кльова і ко​ротка річ, що не треба її марно витрачати. Треба гуляти і насолоджуватися.

Старша. Я тебе не розумію. Чому тобі подо​бається робити над собою експерименти? То тобі хотілося тату, потім пірсинг, тепер нігті наклала. Далі що?

Менша.Я, порівняно з деким, дивлюся на себе в дзеркало, а не в окуляри. От я ще хочу зробити прикрасу на зуб — вмонтують мені стоматологи справжній діамант. Оце буде круто!

Старша. Ти надто сучасна!

Мама. Головою об підручники битися не хо​чеш, а лише діаманти в зуби.

Старша. Напевно, це дуже дорого?

Менша. Краса потребує жертв. Я продам твої окуляри. Ха-ха-ха!

Дівчата розходяться.

Мама. Ой, їм уже заміж час, нехай із ними чо​ловіки розбираються, у мене вже голова болить від цих цебениць. Так, слід братися до своїх справ.

ДІЯ ІІ

У домі

       Дзвінок у двері. Голос матері: «Заходьте!»

Менша. Це, напевно, до мене френдзи. Ой, як я зараз похизуюся своїм манікюром!

Старша сидить за столом і гортає книжку з фізики. До кімнати заходять хлопець та дівчина — друзі меншої сестри.

Подруга. Хай! Ти уявляєш собі, вони хочуть відкрити нічний клуб прямо напередодні Нового року. Запрошення я дістану, мій брат працює там.

Друг. Буде класно! Відірвемося, хоч не буде​мо з батьками біля телевізора сидіти і вдуплятися у виступи артистів.

Подруга. Ходімо, не пошкодуєш!

Менша. Я б залюбки, та моя стара почне чи​тати мені моралі та «Отче наш!»

Друг. Може, скажемо, що підемо до театру?

Менша. Та ти що! Що за прикол у театр до ранку, Я навіть не знаю, про що там співають.

Подруга. Але зрозумій — буде багато чуваків. До речі, мій брат запросив свого друга -   того

красунчика, що був на вечірці, коли ми Миколайчика відзначали.

Менша. Боже, отой Йо-ді-джей! Та ти що! Я в ауті!

Старша. Можна тихіше, ви мені заважаєте читати. Підіть поговоріть десь у іншому місці.

Менша. Заспокойся! Тут вирішується питан​ня життя і кращого життя.

Старша. Мене це не цікавить.

Менша. Та, звичайно! Ядерна фізика усьому голова.

Друг. Ти б краще вийшла в люди, себе пока​зати. Ха-ха-ха! На Хеллоуїн! Старша виходить з кімнати.

Подруга. А давайте приколимося, запросимо твою сестру з нами. Маман відпустить її без пи​тань, а в тебе буде алібі.

Менша. Це ідея, але є проблема: як ми її туди затягнемо — раз! І з ким вона там буде — два! Мене ж всі засміють. Я не хочу бути посміховиськом на​передодні свята. Адже, як зустрінеш Новий рік,-так і проведеш.

Друг. Не турбуйся. Всі подумають про маска​рад, а ми її втратимо у натовпі.

Подруга. Давай, вирішуй!

Менша. Гаразд. Я спробую, але ти відповіда​єш за присутність красунчика. Заради нього буду терпіти сестру. Марафет потрібен крупний.

Гості йдуть. Входить старша сестра.

Менша. Ти моя найкраща, найвродливіша, найрозумніша..., най...

Старша. Що тобі вже треба?

Менша. Підстрахуй мене, ходи зі мною до ніч​ного клубу на Новий рік.

Старша. Я не хочу, мені там нічого робити.

Менша. Ну, пішли! Адже ти знаєш, що після Миколайчика я на виправному терміні.

Старша. Ні, у мене є чим зайнятися.

Менша. Ядерна фізика тобі потрібна більше за сестру.

Старша. Не порівнюй, я тебе люблю!

Менша. То допоможи, я мушу побачити і за​хомутати одного красеня. А може, й ти там когось зустрінеш — принца.

Старша. Добре. Іди скажи мамі, що я згод​на — вона відпустить на радощах і зніме арешт.

Менша біжить і підстрибує з криком «Ура!»

Старша. От хоча б на мить стати Анжеліною Джолі...

ДІЯ ІІІ

У нічному клубі
 Заходять натовпом до клубу всі.

Менша. У, тут відривно! Класна музика!

Подруга. Це тільки для розгону, вечір обіцяє бути відпадним.

Старша. Боже, що я тут забула. Чи не свої окуляри?

Друг. Ну, давайте гоцати! Ух, оце кайф!

Починають танцювати всі, крім старшої сестри.

Старша. Знов я сама, так ото для проходу.
 Друг. Давай до нас! 
Старша. Я не вмію.

     Друг витягує старшу сестру танцювати.

Друг. Та нічого, гупай та й усе. Опа! Он диви, як дівки скачуть, по чотири в один ряд.

   Старша починає рухатися під музику.

Подруга. До нас запросили вчительку на ве​чірку. Ха-ха-ха!

Друг. Вона наче біля дошки підтанцьовує.

Менша. Де вона цього навчилася, невже із підручника фізики.

Подруга. А прикид — просто стильно, модно і гламурно!

Всі сміються, показують пальцями. Старша сестра не витримує і тікає.

Старша (плаче біля вікна.) За що це все мені?

До неї підходить Дід Мороз. Мороз. Чом ти журишся?

Старша. Та нічого, ось потрапила іскра від феєрверку в око.

Мороз. Тебе образили? Не сумуй.

Старша. Ага, на мене ж без сліз не глянеш.

Мороз. Не звертай уваги. Може, ти й невродлива, але добра. Загадай бажання. Все здійснить​ся, але до 12 години. Потім все стане на свої місця, ти повернешся до свого життя.

Старша. Я хочу стати красунею!

Мороз пропадає, старша заходить за ширму. З-за ширми вилітає одяг і виходить красуня.

Музика повільна. Танцюють пари, заходить кра​суня, до неї всі звертають погляди, вона стає біля вікна. Незадовго за нею заходить хлопець-красень. Оглядає зал і бачить дівчину коло вікна. Він підхо​дить до неї.

Менша. Ой, дивись, які люди! Я тащусь!

Подруга. Та він красень! А це хто така на на​шій території?

Менша. Може, з ним?

Красень. (До старшої.) Можна вас запросити на танець?

Красуня. Мене? Та я не знаю! Напевно!

Красень. Я ще ніколи не бачив такої красивої дівчини в житті!

Красуня. Не треба так, вибачте, я за​мріюся.

Красень. Та чому, ви чарівна!

Красуня. Я себе почуваю Попелюшкою.

Красень. Та, може, так воно і є. Тоді давайте домовимося, що ви втратите під час втечі.

Красуня. Я не знаю, у мене нічого немає, окрім окулярів.

Дістає окуляри і протягує красеню.

Красень. Ну і як я буду вас за ними відшу​кувати? Гаразд, давайте, а то кинете та розіб'єте. Хоча навіщо вам окуляри, ви ж гарна і без них. Може, це талісман?

Красуня. Так, нагадування про реальність.

Менша. Ти диви! Вони не відходять одне від одного. От причепилася! Хто ж вона?

Подруга. Наші не люблять чужинців, треба забезпечити їй розваги на всю ніч.

Менша. Та ну її, вже скоро Новий рік. Давай гуляти!

Б'є годинник. Красуня тікає, а у красеня в руках залишаються окуляри, він посміхається,

ДІЯ ІV
У домі
Менша. Ой, мені погано! Голова зараз лусне, я так настрибалася, що аж зуби болять. До речі, де ти поділася?

Старша. Та я повернулася додому. Нічого мені там було робити.

Менша. Ну, звичайно, ще не все дочитала.

Старша. Та ні, якраз усе! Уже щось інше тре​ба читати, та окулярів немає.

Менша. Що, луснули від музики? Ха-ха-ха!

Старша. Мабуть.

Менша. Ну, нічого, купиш собі нове пенсне.

Вийшла мати.

Менша. Ой, моя голова!

Мама. Ну, як погуляли? Сподобалося?

Менша. Еге ж, відпадаю!

Старша. Так, помріяти не забороняється.

Мама. Нічого дивного не сталося?

Старша. Лише сон!

Дзвінок у двері, входить Дід Мороз.

Мороз. Хо-хо-хо! З Новим роком!
 Менша. О, причепився, приперся сюди, дай відпочити.

Старша. Та це ж Дід Мороз! Може, він пода​рунки приніс?

Менша. Ага, принесла його лиха зранку. Що, не вистачає на автобус грошей?

Мороз. Хто був слухняним? Хто був до​брим?

Мама. Напевно, я. Материнському терпінню немає меж.

Мороз. Вітаю вас зі святом, нехай щастя буде в вашій хаті і здійсняться всі ваші бажання, най-потаємніші.

Старша. Еге ж, таке не збувається двічі.

Мороз. Немає нічого неможливого. От тобі я знаю, подобаються книжки.

Старша. Так, але, на жаль, нічим читати.

Мороз. Протягує окуляри. То тримай ці оку​ляри.

Старша. Та що ж це? Це ж мої окуляри! Ді​дусю, ти хто?

Мороз. Я той, хто зробить твій сон реальністю і виконає бажання вдруге.

Знімає костюм Діда Мороза — стає красенем.

Менша. Ну, нічого собі. Я ж наче не вдаряла голову.

Мама. Все ж бабка гарна, одна уже при​строєна.

Красень бере за руку старшу сестру.

Красень. Так, дива трапляються у нашому житті. І казка стає дійсністю.

Старша. Той, хто шукає і заслуговує на щастя, отримує його, незважаючи на зовніш​ність.

Виходять усі. Всі

З Новим роком ми всіх вітаємо.
Бажаємо щедрого року, 
Доброго друга, міцного здоров'я, 
Радості і шастя, 
                   Любові й добра.

             Нехай все, що бажається і про що мріється, за​вжди здійснюється! 
ЧЕРВОНА ШАПОЧКА
Мафіозний блокбастер
Наталія Дондук
Дійові особи: ведуча ,ведучий ,мама Червоної Шапочки ,Матільда - прес-секретар 

Червона Шапочка ,Мафіозний бос по прізвиську Мама ,Мафіозі по прізвиську Синок ,Вовк два зайці ,капітан Пронін ,бабуся Червоної Шапочки.
ДІЯ І
 На авансцені - ведуча.

 Ведуча. А зараз, діточки, я розповім вам казочку про милу, слухняну дівчинку.

 Червона Шапочка. Це хто слухняна дівчинка?..

Пісня  і танець Червоної Шапочки. (Брітні Спірс)

А я закінчую дев'ятий клас,
                   А я гуляю вкотрий  раз,
                   А я крокую стежкою у лісі,
                   І хтось страшний біжить за мною,
                   Так, за мною!Атас!

А я дівча круте
                   І в ліс крокую знову

                   Там на поляні танцюватиму брейк,
                   І мені не страшний той злий вовк,
                   Чахлик вовк!

 Ведучий. Стоп, стоп!! Ну що це, насправді?.. Завчасно лізуть на сцену, псують сценарій. Де ведуча? Чому ви дозволили цим тинейджерам тут виспівувати?

 Ведуча. Але ж це ж сама.

 Ведучий. Ну і що? Зараз повинна вийти мати-героїня.. тобто, мати героїні.. Продовжуйте, давайте текст!!

Ведуча. Ну, загалом (заглядає в папірець) про слухняну дівчинку, яку звали Червона Шапочка. Мама любила її без пам'яті.

 Мама Шапочки. Де мій капелюх? Тільки що тут був. А де моя накидка? Буквально нічого залишити не можна (сідає перед дзеркалом, пудриться) Матільда!!

 Матільда. Так, мадам.

 Мама Шапочки. Матільда, де мій капелюх?

 Матільда. Ви на ньому сидите, мадам.

 Мама Шапочки. Так?!.. Дійсно. А де моя накидка?

Матільда. Вчора ви порвали її, мадам. Коли займалися аеробікою.

Мама Шапочки. Що ти несеш? Я займалася аеробікою в накидці з шиншили?

Матільда. Ви забули її зняти, мадам.

Мама Шапочки. Мій імпресаріо дзвонив з Риму?

Матільда. Так, завтра у вас концерт в Ла Скалі. Дует з Паваротті.

Мама Шапочки. З цим товстуном?.. Мені більше подобається Басков. Ну гаразд, замов квитки на вечірній рейс.

Матільда. І ще одна подія, мадам. Сьогодні у вашої матінки день народження.

Мама Шапочки. О, Господи, як я могла забути!.. Але я ж не можу відмінити виступ. Матільдо, знайди Червону шапочку і приведи її до мене. Вона добра дівчинка і не відмовиться привітати бабусю. 

   Поки Матільда ходить за Шапочкою, мама (під фонограму) репетирує оперну арію.

Червона Шапочка (з'являється разом з Матільдою). Ну що ще? 

Мама. Ти уроки зробила?

Червона Шапочка. Мамо, вже давно канікули.

Мама. А як же іспити? Ти до іспитів готуєшся?

Шапочка. Закінчилися іспити три дні тому.

Мама. А що це у тебе на голові?

Шапочка. Мамо, це червона шапочка. Мені її зв'язала бабуся, я ношу її вже вісім років, практично не знімаючи. Вона добре лисину прикриває.

Мама. Що?!!

Шапочка. Жарт!

Матільда. Мадам, ви хотіли відправити Шапочку привітати бабусю.

Мама. А, так. Донечко моя, я сьогодні відлітаю на гастролі, а тобі треба буде привітати бабусю. Що б їй таке подарувати. Ось тобі гроші, забіжи до супермаркету, купи тортик який-небудь, тістечок, фруктів. пляшку оливкового масла.

Шапочка. Можна, я візьму твій Рено?

Мама. Звичайно, ні!.. Ти неповнолітня, додатково ще і нетвереза будеш по дорозі назад їхати. Їдь на роликах.

Шапочка, Так, я краще тоді напростець, через ліс. (йде) 

ДІЯ ІІ
    Напівтемрява. На задньому плані - згорблена фігура крадеться уздовж стіни.

Фігура. (спочатку пошепки, а потім поголосніше): Мамо! Мамо!!

Мама (сидячи в кріслі, спиною до глядачів). Ти чи що, Синку?

Синок. Так це я. Викликали, Мамо?

Мама (розгортається до публіки). Так, Синку, викликав. Справу одну треба провернути дріб'язкову. Зустрітися в найближчому ліску із зв'язковим і отримати у нього товар.

Синок. Слухаюся, бос! (пориває втекти)

Мама. Ти куди, бовдуре! Тут маскування потрібне. Переодягнешся про людське око. (роздумує) Ти книжки в дитинстві любив?

Синок. Ага, матуся мені читала, перед сном. Тобто, звичайно, не ви, а справжня, натуральна така матуся.

Мама. Вона у тебе читати уміла?.. Не схоже. Ну одним словом, синку, про Червону Шапочку ти від матусі своєї чув?

Синок. Ага, дурна така, в ліс поперлася проти ночі з кошиком пиріжків.

Мама. Ось, тобі під неї закосити треба. Тут я тобі ганчірки  деякі підібрав, одягайся.

Синок. Не буду я в дівулю одягатися.

Мама. Сто зелених за кожну ганчірку.

Синок..Погарячкував ,сорі.(Напинаючи костюм Шапочки): Давайте, я ще стрічки в кіски зав'яжу!

Мама. Обійдешся. Гумками затягнеш. Загалом, їдеш прямо по головній, тьху!.. йдеш по вулиці до лісу, потім наліво до найближчого узлісся.

Синок. Це де кіоск пивної минулого літа стояв?

Мама. Во-во. Там до тебе вийде вовк.

Синок. Який вовк?

Мама. Ну, наша людина у вовчій шкурі. З ним ще дві шестірки будуть зайчиками стрибати - на шухері. Як вовка побачиш, кричи благим матом «Караул! Врятуйте, допоможіть!!» і падай в непритомність. Ось, кошик не забудь. Тобі туди товар покладуть. Коли всі з узлісся підуть, піднімайся, бери сумку і прямо сюди. Все зрозумів?

Синок. Не все. А бабуся-то де?

Мама. Яка бабуся?

Синок. У казці-то ще стара була. У ліжку.

Матуся. Ти справу зроби і дурним собі голову не забивай.

Синок. Так точно, бос! (йде)

ДІЯ ІІІ
    Узлісся лісу. Із-за дерев виглядають вовк і два зайці.

Вовк. Перевірте там, все тихо?

Зайці. Тихо, порядок.

Вовк. Ну, давайте, зайчики, поки розімнемося.

Пісня вовка і зайців

У темно-чорному лісі,
                    Де тріпочуть осики,
                   Де з дубів-чаклунів
                   Обпадає листя
Два рябі мужики
                   Під зайчиків косили,
                   Разом з вовком наспівуючи
                   Дивні слова:
Всі хором. А нам все одно,
                   А нам все одно -
                   Віддамо товар
                   І підемо в кущі.
Справа є у нас
                   В найстрашніший час

Хто іде? Атас!
                   Ти скоріш  кажи 

Вовк.         А дуби-чаклуни
                  Щось шепочуть в тумані,.
                  Топчуть зайці траву
                  І кружляють на поляні
                  І при цьому все гучніше
                  Пісеньку співають:
Всі хором. А нам все одно,
                   А нам все одно -
                   Віддамо товар
                   І підемо в кущі.
Справа є у нас
                    В найстрашніший  час
                   Хто йде? Атас!
                   Ти скоріш  кажи!
Зайці. Атас!! Хтось йде!

Вовк. По кущах! (всі ховаються)

   Червона Шапочка, наспівуючи пісеньку, виходить на узлісся.

Вовк (виходячи із-за куща). Куди ти йдеш, Червона Шапочко?

Червона Шапочка. Вовк?! Справжній? У нашому лісі? Та я тут з трьох років макулатуру збираю і метеликів ловлю!

Вовк. Щось ти не те говориш. Не за сценарієм.

Червона Шапочка. А що, я повинна кричати «Караул! Врятуйте, допоможіть!», чи що?

Вовк. Ось, тепер все правильно. Давай сюди сумку!

Шапочка. Бач чого захотів! (тягнуть один у одного сумку, поки один із зайців не підставляє Шапочці ніжку. Шапочка падає і непритомніє).

Вовк. Щось то у Мами  хлопчина якийсь ненавчений. (кладе сумку з товаром на землю) Зайці, пішли!

Шапочка (опам'ятовується). Ну, нічого собі!Вовк, розумієш, санітар лісу!! Із зоопарку чи що, втік? Разом із зайцями. Ой, сумка моя тут, ніби повна. Гаразд, бабуся вже зачекалася. (йде, потираючи бік і обтрушувавшись)

   З'являється Синок в костюмі Шапочки. Озирається, топчеться на галявині.

Синок. Ля-ля-ля, тополя! Це я, Червона шапочка, йду до бабусі, зараз мені назустріч вийде вовк. Так вийде чи не вийде?

       Тиша, спів птахів.
Синок. Караул. Врятуйте, розумієш, допоможіть. (голосніше) Караул! КАРАУЛ!!!

Вовк (виглядає із-за куща). Ти чого кричиш, як різаний?

Синок. Михайло Дуб, тьху, тобто Червона Шапочка! Не бачиш, чи що: ось фартух, ось шапочка, ось сумка. Караул!!

Вовк. Ніччого не розумію. Тут вже була Шапочка, забрала товар.

Синок. Я Шапочка!! Караул, допоможіть, падаю в непритомність - і товар в сумці!

Вовк. Так от чому вона сумку не віддавала.

Синок. Хто?

Вовк. Дівча в червоній шапці. Вона, виходить, справжня була.

Синок. Мама мене уб'є! І вас всіх, між іншим, уб'є!

Вовк. Куди вона пішла? (зайцям) Ви чули?

Зайці. (навперебій) Вона до бабусі пішла. Геть по тій доріжці. Напевно, в коттеджне селище.

Вовк. Я знаю дорогу коротшу! Випередимо дівча і влаштуємо засідку! 
Тікають.
ДІЯ  IV
   Кімната Бабусі.

   Накачана бабуся в спортивному костюмі тренується (лупить боксерську грушу, віджимається від підлоги  і тому подібне)

   Стукіт в двері. Із-за дверей - гугнявий голос: «Ба-бу-ля! Це я, твоя внучка - Червона Шапочка!»

  Бабуся (не припиняючи тренування): Потягни  за мотузочок, внучко, - двері  відкриються!

  Двері відкриваються, чути гуркіт відра і стукіт падаючого тіла.

  Входять Синок і Зайці, волочучи бездиханного Вовка.

Синок. Ба-бу-ля, привіт! Як поживаєш?. (зупиняється на півслові, приголомшений роздивляючись Бабусю) Ой!. А чого це у тебе такі Ве-еликі ноги?

Бабуся. Щоб міцніше стояти на своєму.

Синок. Бабусю, а чого це у тебе такі великі руки?

Бабуся. Щоб міцніше тримати зброю.

Синок. Бабусю, а біцепси у тебе чого такі великі?

Бабуся. Щоб відразу вирубувати непрошених гостей, щоб зайвих дурощів не базікали! (робить хук правою).

   Повний нокаут. Синок падає на руки зайцям.

Зайці. Ач ти, бабця, з внучкою не кволо розібралася!..

Бабуся. У моєї внучки ключі вхідні є, вона в двері, як рекетир, не ломиться.

  Дзвін ключів. Двері відкриваються, входить Червона Шапочка.

Червона Шапочка. Добрий день, Бабусю! Поздоровляю тебе з днем на…. (зупиняється на півслові, приголомшено  роздивляючись Бабусю) Давно ми не бачилися, слухай. Культуризмом зайнялася? Волосся пофарбувала? Зуби вставила? Лінзи носиш?..

Бабуся. Подарунок де?

Червона Шапочка. Ось, тримай. Торт «Кучерявий хлопець», профітролі. Що це?..

Бабуся різко висмикує сумку, дістає безформний згорток.

Бабуся. Це п'ять пістолетів-кулеметів «УЗІ» з повним боєкомплектом. Подаруночок що треба!.. 

Вовк (опам'ятовувавшись). Це мій подаруночок!.. тобто, товар. Зайці, гасіть бабцю, забирайте столи!

Бабуся (зриваючи парик і хустку). Капітан Пронін, особливий відділ. (наводить пістолет на Вовка) Руки вгору!

   Вовк намагається бігти через двері. 

   Зайці скидають вуха і перегороджують йому шлях.

Зайці.Лейтенант Хвостиків! Сержант Косий! Стояти, ви арештовані!

Вовк. Фермер Кілька, Іван Спиридонович! Признаюся щиросердо: зброю здав в лісі, добровільно - ось цій дівчинці, того мужика в шапці (киває на Синка) перший раз бачу, сюди прийшов, тому що поспішав на допомогу немолодій жінці, що потрапила у важку ситуацію.

Пронін. Ну, ти мастак складати! Хвостиків, досьє! 

Хвостиків (зачитує досьє): Терорист і торговець зброєю Колбасаєв Хаміль Барабековіч. По кличці Вовк.

Косий. Повинен був передати зброю связнику по кличці Синок.

Пронін. Відвести!

  Зайці відводять Вовка і тягнуть Синка.

Пронін. А вам, дівчино, оголошую подяку від імені особливого відділу!

Червона Шапочка. Подяка - це добре, але де ж моя бабуся?

Пронін. Пенсіонерка Самоварова була ізольована в комірку - в повному обмундируванні, до вирішення конфлікту.

  З'являється справжня Бабуся, в окулярах і хусточці.

Бабуся. Здрастуй, онучко!

Червона Шапочка. Здрастуйте, бабуню! З днем народження Вас! Тільки ось тортик твій, тістечка і оливкове масло - все в лісі, під кущем, валяється.

    З'являються мама Червоної Шапочки і Матільда.

Мама Шапочки. Не чекали?.. Поздоровляємо іменинницю! І представляєте, не одна я все втрачаю: коли ми сюди йшли, прямо під кущем знайшли цілий продуктовий набір!.. (дістає всі подарунки)

Шапочка. А ти хіба не співаєш з Паваротті?

Мама. Я десь квитки на літак втратила. так і не знайшла. Довелося відмінити виступ.

Матільда. Нічого, мадам, Паваротті вже абияк один справиться.

Бабуся. А давайте і ми без нього тут заспіваємо - нашу улюблену!..
ЗНІМАЄТЬСЯ КІНО
Сценка-імпровізація
Іван Палісандров

Дійові особи: режисер ,дівчина з хлопавкою , герой , мати героя (кримезний хлопець), лікар, двоє санітарів. 
Режисер. Так, всі на майданчик!
   Виходять всі, окрім матері.
Режисер. Де мати?
Лікар. Вона гримується.
Режисер. Чекати не будемо. Пояснюю сцену. Герой... Де герой?
Герой. Я тут.
Режисер. У вас потрапляє куля, ви вмираєте. Виходить ваша мати. Де мати?
  Виходить мати.
Мати. Тутка я!
Режисер. Ну і мальва! Мати, ви бачите, що ваш син вмирає. Кличете лікаря. Лікар!?
Лікар. Тут!
Режисер. Лікар, ви виходите, констатуєте смерть. Звете санітарів.
  Санітари піднімаю руки.
Режисер. Санітари відносять тіло. Все - сцена закінчена. Зрозуміло?!
  Всі актори кивають.
Режисер. Давайте її швиденько знімемо і додому. Поїхали!
   Всі йдуть за куліси. На сцені тільки стіл. Перший раз все робиться байдуже.        Виходить дівчина з хлопавкою.
Дівчина з хлопавкою. Сцена перша, дубль перший!
Герой. Привіт! У мене попала куля. Я вмираю. Мама! (лягає на стіл)
Мати. Це мій син. Здається він помер. Лікарю!
Лікар. Що таке?
Мати. Та ось?
Лікар. Врізав дуба?
Мати.Стопудово
Лікар. Санітари, віднесіть!
  Санітари беруть тіло за руки і за ноги.
Перший санітар. Такий молодий
Другий санітар. А помер.
  Вибігає Режисер.
Режисер. Стоп!
Санітари упускають тіло - спочатку ноги, потім тулуб.
Режисер. Що це таке?! Де відчуття? Де переживання? Де система Станіславського? Герой - у вас попала куля сорок п'ятого калібру! Ви спливаєте кров'ю! Мати - у вас убили єдиного сина! А ви не пронили і сльозинки! Лікар - ви ж ще і людина - поспівчуйте мадам! Санітари - ви зрозуміли? Коротше, заново! Поїхали.
Дівчина з хлопавкою. (шмигає носом) Сцена перша, дубль другий.
Герой. (тримається за живіт і волає) О боже! У мене попала куля сорок п'ятого калібру! Невже мені більше не побачити сонечка! Не бігати по травичці! Не пити пива! Я вмираю! Ма-мо!
Мати. (відразу плаче) С-и-и-и-инку! Н-і-і! (бере сина на руки і кладе на стіл) 

Лікарю! Врятуйте!
Лікар. (починає робити штучне дихання) Ми втрачаємо його! Два кубики адреналіну! Ще! Розряд! (пауза) Санітари, віднесіть тіло!
Санітари. (плачуть) Це ж мій однокласник!
Другий санітар. Не може бути, щоб він помер!
Режисер. Стоп! Що за вогкість ви мне тут розвели?!! Ми знімаємо фільм не для емо! Герой - ви ж все-таки герой! Мати - ну що ви так розревілися, ніби  більше народжувати не зможете! Лікар - ну що за істерика? Ви ж цих трупів сотні бачили! Санітари - ви зрозуміли? Все веселіше, з оптимізмом! Поїхали!
Дівчина з хлопавкою. (хихикаючи) Сцена перша, дубль третій!
Герой. (веселячись) Коротше, чуваки, тема така - в мене шмальнули! Здається я вмираю! Мамо - заціни!
Мати. Привіт синок! Чого розлігся?
Герой. Помираю!
Мати. Ну, тоді слухай анекдот! Лікар, чого стоїш - приєднуйся!
Лікар. Привіт! Помираєш?
Герой. Так точно!
Лікар. Ну, туди тобі і дорога! Санітари!
Санітари.Опа! Опа! Америка Європа! Молодий! А помер! От комедія!
Режисер. Стоп!!! (героя знову упускають на підлогу) Що це за балаган! І чому ви рухаєтеся, ледве живі! Я на вас плівку дорогоцінну витрачаю. Зараз все теж саме, тільки в два рази швидше! Зрозуміло?! Поїхали!
Дівчина з хлопавкою. (бігом) Сцена перша, дубль четвертий!
Герой. Куля, вмираю, мамо!
Мати. (швидко) Лікарю, мій син! Що з ним!
Лікар. (швидко) Чого дивитися, давайте відразу санітарів!
Санітари. Такий молодий, а помер!
Санітари скидають тіло із столу на підлогу і відразу починають його закопувати. Доктор з секундоміром квапить їх.
Режисер. Стоп! Нікуди не годиться! Ви виділи себе з боку? Ваші рухи жахливіі! Ніякої пластики! Давайте ще дубль, але, щоб все красиво, як в балеті!
   Далі слова приблизно такі ж як в першому дублі, тільки всі придумують собі рухи: герой вмирає як лебідь, мати кружляється навколо столу, доктор танцює з мамою, роблячи підтримку, санітари роблять маленьких лебедів. Всі говорять пафосним голосом.
Режисер. Стоп!!! Це нікуди не годиться! Такий фільм ми не продамо. Зараз  фільми про любов всім подавай! Отже робимо все теж саме, тільки сучасніше,по теперішньому!
Дівчина з хлопавкою. (задираючи трохи спідницю) Сцена перша, дубль шостий!
Герой. У мене попала куля - сорок п'ятого калібру! Хочеш покажу? Ні? Тоді я вмираю. Підходить до торця столу. Лягає на живіт. Ноги на підлозі.
Мати. Вау! Невже це мій син! Що з тобою?
Герой. Я помер
Мати. А може ще ні?
Герой. На жаль
Мати. Гаразд, покличу лікаря. Лікар?
Лікар. Я тут, мадам!
Мати.Мій син, на жаль, помер! Допоможіть  мені!
Лікар. Із задоволенням, мадам! Санітари!
   Виходять блакитні санітари.
Перший санітар. Вау! Такий молоденький!
Другий санітар. Невже він помер!
Режисер. Стоп! Та що ж це таке! Ви мене в могилу заженете! (лягає на стіл)
  Всі актори стоять навколо столу.
Мати. Ой, здається він того...
Лікар. Так, дійсно... Санітари, понесіть тіло
Перший санітар. Такий молодий...
Другий санітар. А помер...
Режисер. (схоплюючись) Стоп! Знято!
ЗНОВУ ДВІЙКА
Сценка-мініатюра
Наталія Бочкарєва
Дійові особи:вчителька,учні.
     На сцені стіл, за столом сидить Лобода Іванівна. На завісі на задньому плані - портрет Шевченка. На столі відкритий класний журнал, стопка зошитів. 
                         (Звучить фонограма Шатунова "Дитинство"). 
Лобода Іванівна .Дитинство, дитинство, ти куди поспішаєш? 
                              Подорослішали наші малюки  
                               І вже скоро-скоро випускний 
                               Відлетять, як пташки в світ великий 
                               І всі хочуть швидше зіркою стати: 
                               По сцені стрибати, в мікрофон кричати, 
                               А хто ж буде нам корів доїти? 
                               Дороги будувати і людей лікувати? 
      На програш перевіряє зошити, ставить двійки. Кидає стопку. 
Лобода Іванівна .Ну що ж, почнемо! Хто у нас перший? 
      Виходить Потап 
Лобода Іванівна .Готовий?  
     Потап хитає головою. 
Лобода Іванівна .Давай щоденник, два! 
    Звучить.фонограма "Не пара". 
Потап.               Ставте що завгодно, але не пару, не пару, 
                             У мене з школою запара, запара, 
                             А якщо мій щоденник мама знайде - 
                             Ой, як мені попаде! ( 2 рази) 
Лобода Іванівна .Ну гаразд, двійку не поставлю, 
                              Прийдеш у вівторок о десятій, 
                              Прочитаєш уривок з "Катерини" 
                              І поклич мені Тіматі. 
    Виходить Тіматі. У вухах навушники, сіпається в такт музиці, позіхає. 
Лобода Іванівна підходить до нього, виймає один навушник, вставляє собі у вухо, "відривається"(танцює). Схаменувшись, висмикує навушник. На портрет: 
Лобода Іванівна .Простіть,Тарасе Григоровичу! 
                              Ну що прицмокуєш, не відповідаєш? 
                              Ну, починай! Тобі допомогти? І чому знову позіхаєш? 
                               Де ти провів сьогодні ніч? 

    Звучить фонограма "Унас в клубі". 

Лобода Іванівна .Атестат тобі теж видадуть в клубі? Йди - два! 
    Тіматі йде
Лобода Іванівна . Орбакайте, заходь! 
     Виходить Орбакайте 
     Лобода Іванівна гладить її по голові: 
Лобода Іванівна . Христиночко, сонечко, може хоч ти мені розповіси про Шевченка? Ну, як ти його собі уявляєш? 
     Звучить фонограма "Губки бантиком". 
Лобода Іванівна .Ось і мені б хто пояснив, чому ти так погано вчишся? 
  Йди, завтра з мамою прийдеш, а якщо знову не вивчиш, то я Галкину поскаржуся! 
      Орбакайте йде. 
Лобода Іванівна .Наступний! 
       Звучить  фонограма "Number one fan", з'являється Діма Білан, танцює, падає на коліна. 
Лобода Іванівна .Вставай, Білан! Вставай швидше! 
     Встає. 
                  Що ти мені можеш розповісти? 
                  Ось у тебе зі всіх предметів 
                  По фізкультурі тільки п'ять, 
                  Весь час стрибаєш як зайчик 
                  І в школу ходиш в пом'ятій майці, 
                  І на коліні он давно 
                 До Європи прорвано вікно! 
Білан:      Це у мене імідж такий! 
                  Ви, Лобода Іванівна, зрозумійте, 
                  Пройде зовсім трохи часу, 
                  І в шоу бізнесі 
                  Ще залишу я свій слід! 
                  Ви, Лобода Іванівна, повірте: 
                   І школу я не підведу 
                   На Євробачення знов поїду 
                   І всіх там відразу - перемогу! 
                   ( показує знак V ) 
     Лобода Іванівна передражнює його, показує V  
Лобода Іванівна .Білан, Білан - "победю",  

Ти б говорити спершу по -українськи навчився! 
Білан: А я, Лобода Іванівна , по англійськи спаяю! 
    Звучить фонограма "Believe me".  

    Йде.

    Лобода Іванівна махає йому рукою. 
Лобода Іванівна. Наступний! 
    Виходить Серьога. 
Лобода Іванівна .Серьога! Ти сьогодні останній. 
                                Що, теж не готовий? 
                                А за тебе хто вчитися буде? Шевченко? 
Серега: Ну чому Шевченко? У мене тато є. 
     Звучить  фонограма "Чорний бумер". 
Серега:       А у мене є товстий тато з товстим гаманцем, 
                    Мій тато навіть з олігархами знайомий, 
                     Він цілий день на чорному бумері катається, 
                     Йому назустріч всі дівчата  посміхаються. 


                     Тато, тато, милий тато, 
                     Тато виручить завжди, 
                     Гроші він гребе лопатою - 
                     Купить він тебе й не хни!

Лобода Іванівна .Ну, і що ти сказав? До чого докотився! 

Якби тебе почув Шевченко він би…

    Виходить Шевченко. Лобода Іванівна у шоці, упускає журнал. 
Лобода Іванівна .Ой, здрастуйте, Тарасе Григоровичу! Сідаєте будь ласка! 
   Подає йому стілець, допомагає сісти, віддає свій мікрофон. 

   Двієчники виходять на сцену, встають півколом навколо Шевченка, з цікавістю

витріщають на нього очі. 
Шевченко. Ну здрастуйте, плем'я молоде, незнайоме 
Мені тринадцятий минало, 
Коли вчився в школі я: 
До наук, книг, до освіти 
Тягнулися всі мої друзі! 
Що ж ви, нащадки, натворили? 
У що мову нашу перетворили? 
Куди зник високий склад? 
Довкруги попса, тусовки, 

                   Вже не потрібна література 
В століття Sms-ок і гламура  
І хоч я найчесніших правил, 
Як узяв би різки і ось їх 
Учити б наново змусив 
українську нашу мову! 
Всі двієчники: Ми більше не бу-у- демо! 
      Звучить пісня Шатунова "Дитинство". Всі виходять на уклін. 


ПОБАЧЕННЯ З СУРДОПЕРЕКЛАДОМ
Гумористична сценка
Іван Палісандров
Дійові особи: він , вона, голос перекладача за сценою.
Він. Вау! Який сюрпрайз! Хеллоу, гьорла!
Перекладач. Привіт, яка несподіванка! Здрастуйте, дівчино!
Вона. Ти шо, поплутався, чіл?
Перекладач. Юначе, ви, напевно, помилилися.
Він. Остинь, подруга! Я тебе вчора на діскачє засік, коли ти там з дівахами  тусувалася!
Перекладач.Ні, не помилився. Я вас ще вчора на дискотеці відмітив, коли ви були там з подругами.
Вона. А, врубалася! Ти - той самий мен в крутому прикиді, який весь вечір на мене вирячався.
Перекладач.Пригадала! Ви той юнак в елегантному костюмі, який весь вечір очей з мене не зводив.
Він. Ну, без базару!.. Тільки чо ти раптом почала ламатися, коли я тобі потоптатися запропонував?
Перекладач.Ви вгадали! Але чому ви відмовили мені вчора, коли я запросив вас на танець?
Вона. Та мене тоді Дімон клеїв. Не у кайф було його обламувати.
Перекладач.Того вечора за мною залицявся Дмитро. Мені не хотілося його засмучувати.
Він. Ти чо, з цим лохом відвисаєш?!
Перекладач.Як, ви зустрічаєтеся з цією нікчемною людиною?!
Вона. Чо я, по-твоєму, зовсім з'їхала?! Ну, полазили трохи - і буде!
Перекладач.Ви погано про мене думаєте! Так, ми у свій час зустрічалися, але тепер між нами все.
Він. Ну, а як щодо того, щоб зі мною тусувати?
Перекладач.А зі мною ви не хотіли б зустрічатися?
Вона. Ні фіга собі заявочки! Ти хто такий?!
Перекладач.З чого це раптом? Адже ми навіть не знайомі!
Він. Ха! Та мене тут кожен олень знає!
Перекладач.А я, між іншим, дуже відома особа.
Вона. Ой-ой! Не вішай лапшу!
Перекладач.Мені здається, ви декілька перебільшуєте.
Він. Гаразд, не ламайся! Андрюха я. А в  тебе яка клікуха?
Перекладач.Не бентежтеся, прошу вас! Дозвольте представитися. Андрій. А вас як звуть?
Вона. Начебто, Юлькою. А що це у тебе за віник?
Перекладач.Дуже приємно. (Вертівшись дзигою). Ці квіти мені?
Він. Та це я так, зірвав по дорозі. На, чи що, потримай...
Перекладач.Так, спеціально для вас вибирав.
Вона. Ги! Ну, ти даєш, в натурі!
Перекладач.Це правда мені? Я така зворушена!
Він. Отже, тепер разом тусуватися будемо? Ух, кльово!
Перекладач.Значить, ви не проти зі мною зустрічатися? Я такий щасливий!
    Віддаляються в обнімку.
Школа юного актора . Репертуарний збірник .
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